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KONINKRIJK BELGIE~ 

ADVIES VAN DE RAAD VP~ STATE. 

1::; RAAD V j;_N STATE, afdeling 

eving, eerste vacantiekamer, 

J' augustus 1959 door de Mi­ 

,er van Sociale Voorzorg ver- 

t hem van advies te dienen over 

ontwerp van wet "tot organisa- 

~an de verplichte ziekte- en 
J l '" .Lditeitsverzekeringn, heeft 
j , 

1,.< e september 1959 het volgend 

18 gegeven ~ 

/ 

,~! 
I 

I 
) 
~, 

GIQUE. 

AVIS DU CONSElI; DIE'rAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre des 

vacations, saisi par le Ministre 

de la Prévoyance sociale, le 6 

aoat 1959, d'une demande diavis 

sur un projet de loi "organique 

de l'assurance obligatoire mala­ 

die-inval idi té ", a donné le 14· 

septembre 1959 l'avis suivant: 
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ALGEMENE OPTtIERKINGEN,: 

Het ontwerp van wet strekt tot het organiseren 

van de verplichte ziekteverze ring. 

verzekeringspli t is in Belgi~ in voerd 

door de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders. t dusver was 

de regeling nee legd in het besluit van de nt van 

21 maart 1945 en in het koninklijk besluit van 22 septem­ 

ber 1955; beide besluiten ontleenden hun rechtsgrond aan 

de artikelen 6 en 6bis van evengenoemde besluitwet van 

28 december 1944. 

In werkelijkheid waren dit r-a r t fke Len , die 

aan de uitvoerende macht de ruimste bevoegdheid lieten 

voor het organiseren van regeling. t onderhavige 

ontwerp is dus een novum in die zin, dat de wetgever voor 

de allereerste maal een wetsontwerp voorgelegd zal krijgen, 

dat de verplichte ziektever zekering tot in bi j zonderheden 

zal re len. 

Een eerste kenmerk van hot ontwerp is, dat het 

pluralisme van instellingen be uden blijft : hot verstrek­ 

ken van de prestaties van de ziekteverzekering blij 

berusten bij private lichamen : ziekonfondsen, verbonden 

van ziekenfondsen en landsbonden. 

Naast n zal echter eon Hulpfonds, 0 nbare 

inst 11ing, blijven werken, waarbij verzekerden die eh 

niet bij een vrij ziekenfonds wensen aan te sluiten, zich 

voor het uitkeren van prestaties kunnen laten Lne ch r I j v en , 

/ 
• ~ If' I .... 
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risico's die ,invalidi it, bevalling 

en overlijden voor werknemers kunnen a everen, worden 

door t on rp in "kleine fI n" te" deeld. Voor 

risico's jn r stati s~ voor de ine ten 

laste van verbonden van zi fondsen en van t 

Hul onds, voor grote ten las van l sbonden, 

met dien verstande evenwel invaliditeitsuitkering 

ten bezware is van st 

+ 
+ + 

Aan zien de invalidi itsuitkering uitsluitend 

worden als een "pres ie"in S ciën, we e 

r beschouwd 

he l of 

ten laste van de Staat komt, kan zij ni t 1 

deel lijk everd wordt met behulp van de door de 

Rijksdienst voor maatschappelij z id verstrekte 

middelen,en geldt voor haar niet meer het bepaalde in 

ikel 8 van de besluitwet van december 1944, volgens 

die prestaties niet vatbaar zijn voor afstand 

en beslag, behalve wanneer het uitbetalend organisme 

hot drag van vroe r ten onrechte dane be n 

terugvordert. 

Aangezien er en re n schijnt te zijn om 

die invaliditeitsuitkeringen genieten niet zeI 

genen 

be- 

scherming te verl nen als degenen die staties ontvangen 

welke voorts worden verstrekt met behulp van de middelen 

die r beschikking staan van de Rijksdienst voor maat- 

schap lijke ~ekerheid, wil het de Raad van S voor- 

komen t dit volg van de jzigingen die in an- 

ci~ring van de zi teverze werden racht, onge- 

wild is. 

. .. / ... 
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ontwerp een bepaling voegen waarbij 

n door in t 

art cl 8 van 
Dit kan clijk 

t 

wo n vcrhol 

dG b slui 

verkl 

t van 28 december 1944 toepasselijk wordt 

op de invaliditeitsui 
+ 

+ + 
rp is in hoofdstukken, afdelingen en 

r-Lng cn • 

t on 

artikelen d e c Ld , met het vo sommi 

in feite zeer veel artikelen be ten be n 

lingen 

vrij 

uiteenlopende ma ries. 

Een in ling in titels, hoofdstukken en afdelingen 

zou de over chtclijkhoid bcvord ren. 

t zulk ccn in ling ware het bijvoorbe Id mo 

lijk, af ling III van ofdstuk V van t on betref- 

fende de voo 

splitsen in 

n van toekenn 

delingen9 die de 

van ui ringen 

ik en zouden groeperen 

met betrekking tot ieder der uitkeringen waarin het ont­ 

werp voorziet. 

+ 
+ + 

BESPREKING VAN DE ARTIKELEN. 

Artikel Î. 

Art el 1, § 1, zo s 

amendecrd, bepaalt 

t door de Regering is 

"Deze wet voorziet in oen re ling voor verplichte 

verze in val van en invaliditeit n gunste 

van : " .. " . 
. .. / ... 



- 5 - L. 6788/2/V. 

werkelijkheid t ze n, 

lijn van d juridische 

d wet voorziet in een 
t ware meer in 

regeling voor verplichte verze ring 

invaliditeit. 

gen zi kte en 

Voorts is het de bedoeling van stellers 

van het ontwerp, aan al degenen die in artikel 1 van 

de wet zijn no md, een rsoonlijk recht op de in de 

.i kc Len 23 en 30 be pres ti s te ·verlenen. De in 

artikel 1, § 1, 8°, bedoel 

zullen recht op pres ies 

rechtigden bijvoorbeeld 

bben. 

In t t van t ontwerp komt dit voornemen 

niet genoegzaam tot uiting; voo steld wordt, inlei- 

dende volzin van artikel 1, § 1, door de volgend tekst 

te vervangen 

Il Artikel 1.- 

§ 1. Deze wet voorziet in een re ling voor ver­ 

plichte verzekering te n ziekte en invaliditeit. 

onder 

Op prestaties van deze regeling hebben recht 

voorwaArden bij wet be aId: 

1° werknemers ... '". 

+ 
+ + 

t amendeerde art nt a l s 

gerechtigden IIde werknemers die9 om aan hun werkloosheid 

een einde maken, een ten opzichte van 

heid niet verze ringsplichtig b roep uitoa 

sociale z r­ 

en of huis- 

.foI.e/.o. 
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houdelijke arbeid verrichten en die voor d toe 

der regeling van de werkloosheidsvc ring 

sing 

danig- 

heid van 

behouden If. 

onlijk in loondienst cidend werknemer 

Deze tekst verwijst stil jgend naar artikel 

75ter van t besluit van de gent van 26 mei 1945 tot 

inrichting van de Rijksdienst voor arbeidsbemiddeling en 

werkloosheid. 

Artikel 1, § 1, 3°, zal dus 

van de wet doen wisselen al naar l 

t toe ssingsgebied 

van de wijzigingen 

die de regeling in 

ond e r-ga.an , 
werkloo idsuitkeringen mocht 

Dez door de van S te urdc 

wetgevingstechni is hi r nochtans vc r-an two o r-d , want ze 

l juist de nodige ruimte om telkens overeenstemming 

te brengen ssen het verlenen van de door de wet be de 

prestaties en het verlenen van werkloosheidsuitkeringen. 

+ 
+ + 

Volgens ikel 1, § 1, 4°,komen voor de wet in 

aanmerking werknemers "die ophouden verzekeringsplichtig 

te zijn 

koloni 

n opzichte van de Belgische, moederlandse of 

c wetgeving betreffende de soci e zekerheid der 

werknomers". 

Uit de m morie van ta lichting en uit ikel 

60 van de wet blijkt, dat hier 

een re ling van "voo zette ve 

cId wordt op hen die 

ring" kunnen 

nieten. 

. .. / ... 
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TIeze voortgezette verzekering, e nu reeds be­ 

staat krachtens het organiek koninklijk besluit van 2 

september 1955 van zi8ktc- cm validiteitsverzekering, 

is ingevoerd voor hen die een tijd lang ophouden onder 

enigo vorm van soci e zekerh:::id te va Ll.e n , 

TIc bopalingen van t koninklijk besluit van 22 

september 1955 betreffende de voortgezette verzekering 

vonden on rechtsgrond in artikelen 6 en 6bis van 

de beslui t van 28 cember 1944 betreffende de 

schappelij zekerheid der arbeiders. 

Nu d wetgever eh vo rneemt dez afwijking 

te bekrachtigen, acht de Raad van State het raadzaam, 

reeds in artikel 1 van de wet op het s van deze 

"voortgezette verz ring" wijzen, vooralomdat de 

tekst van l 60 deze uitdrukking bruikt, zonder 

dat zij te voren is omschreven. 

Voor artikel 1, § 1, 4°, wordt de vo ende tekst 

voorgesteld : 

"4° werknemers wier maatschap lij to s t arid aandacht 

verdient, die tijdelijk ophouden onder wetgeving 

van Belgi~ of van 19isch-Congo en Ruanda-Urundi be­ 

treffende de soei e zekerheid der werknemers 

vallen en voor wie in en re ling van voortgezette 

verzekering is voorzienII. 

+ 
+ + 

o •• / ••• 
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Volgens artikel 1, § 1, 5·~ voor door 

de wet tot stand brs'chte regeling in aanmerking "boven­ 

bedoelde werknemers die recht hebben op en rustpensioen 

of op een vervroegd pensioen krachtens oen bijzonder 

statuut eigen aan t persone I ener onderneming!!. 

Uit de momorie van toelichting on uit de overige 

8.rt len van het on rp blijkt, d hier wo Gn bedoeld 

wo r-knemc r-s die krachtens de wetgeving op de rust- en over­ 

levingspensioenen van werklieden en bedienden reeht heb­ 

ben op een rust nsioen9 en werknemers die krachtens het 

bijzonder statuut van het rsoneel van ecn on rncming 

op vervroegd pensioen recht hebben. 

De t st kan als volgt worden verduidelijkt 

"evengenoemde werknemers die recht hebben op 

eon rustpensioen krachtens de wetgeving betra nde de 

rust- on overlevings nsioenen van werkliedon en bedien­ 

den, of op vervroegd pensioen krachtens het bijzonder 

s t atuu t van het rsoneel van een onderneming". 

+ 
+ + 

Artikel 1, § 1, 8°,kondigt verzekeringspresta­ 

ties aan voor Il rsonen ten laste van bovenbedoelde ge­ 

rechtigden alsmede de personen ten I ste van de werknemer 

die hun dienstplicht in het Lg i s oh leger vervullen". 

Do term li rochtigdenll wordt eerst in artikel 

3, 4° ,van de wet omschreven. Hij worde dus liefst niet 

voordien bruikt. 

• • (J / •• (J 



- 9 - L. 67 

Franse wending !!remplir des obli tians mili­ 

tairos dans l'armée belge" is ni t zeer nauwkeurig. De 

t tonder 8° vervange men volgt : 

H8° pGrsonen ten laste V2.n e noemde werknemers en 

rsonen ten laste van werknemers di hun dienstplicht 

in hot Belgisch ge r ve rvullcn li • 

+ 
+ + 

Artikel 2. 

volgorde voo schrevon te et- 

komingen in dit artikel worden oemd,is niet overeen- 

stemming met die waarin t on rp ze delt. Voor- 

steld wordt, artikel 2 s volgt lezen 

tiArtikel 2.- 

ze wet organiseert kenning : 

1° van een gcmoetkoming in de sten van gencoskundige 

verzorging; 

2° van e n uitkering we ns arbeidsongeschiktheid; 

3° van n bevallingsuitkering; 

4° van een ui ring voor be niskosten il • 

+ 
+ + 

eG. / ••• 
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Dit artikelomschrijft and I' 1° de rm IIzioken­ 

fondsl! onder verwijzing nDar de wet van 23 juni 1 4 op 

de maatschBppijen van onderlinge bijstand. 

schrift on terminologie van dio wot behoren 

in acht to worden genomen. 

Daarom stelt de van Stato voor 

"10ft ziekenfonds tI : een maats chappi j van on rlinge bi j- 
stand, die erkend is in de zin van de wot van 23 juni 

1 4 houdende herziening der wet van 3 april 1851 op 

de maatschappijen van onderlinge bijstand, en bij een 

verbond is s Lo t.en:! • 
+ 

+ + 
Artikel 3, 2° en 3°, kan als volgt worden gelezen 

"2° "verbond" ~ een verbond dat erkond is in de zin van 

cvengenoemde wet van 23 juni 1894, bij een landsbond 

i~ aangesloten en door de Koning is gemachtigd~ 

3° "Land s bond " : een landsbond die orkend is in de zin 

van evengenoemde bij daze wet jzigde wet van 23 

juni 1894 en door de Koning is gemachtigd". 

+ 
+ + 

•• IJ / ••• 



- 11 - L. 6 

Artikel 4. 

Het eerste lid van el 4 moet worden gewij- 

zigd om rekening tc; houden met hot amendemant op ikal 

1 van het ontwarp, dat nu e paragrafen is gesplitst. 

Bovendien lijkt het niet nodig aan ta ven dat 

de b trokkenen varplicht zijn zich Rn t sluiten bij 

een ziekenfonds van hun keuze. Het tweede lid van het- 

zelfde artikel begint immers met de woorden : fi keuze 
• • • ft 
lS vrl J ••• • 

Ten slotte bcp2alt het ontwerp dat in artikel 

1, § 1, 1 ° tot 7°, bedoelde rsonen, die zich niet bij 

een zi kenfonds wensen aan te sluiten, zich moeten laten 

inschrijven "bij de 

waar hun verblij 

stelijke dienst van t bied 

s gele nis". 

In feite doelt de tekst op een inschrijving bij 

het Hulpfonds voor verzekering tegen ziekte en invalidi it, 

dat s een hoofdbestuur met st ij diensten zal 

worden ingericht. Rechtspersoonlijkheid zullen deze ge- 

westelijke diensten echter niet hebben en in we lijk- 

heid zullen diegenen die zich niet vrij bij en zieken­ 

fonds aansluiten, zich bij het Hulpfonds laten inschrij­ 

ven. 

+ 
+ + 

t ede lid van artikel 4 be t 

• $ • / .... 
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" keuze is vrij; de Koning kan echter de ver­ 

plichte inschrijving, voor een duur van makimum drie 

maand, van de voor hot eerst in Belgi~ werkende en ver­ 

blijvende vreemde arbeiders voorschrijven". 

Deze bepaling komt dus neer op de bevestiging 

van en belangrijk beginsel; zij staat e n afwijking 

toe? die hierdoor is veran ord d at men aan sommige 

vreemde werknemers de gelegenheid wil laten hun verzeke­ 

ringsinstelling met volle kennis van z2.ken te kiezen. 

De tekst moet echter worden verduidelijkt, want 

de Koning kan zijn bevoegdheid tot cdwijken van het be- 

ginsel der vrije uze een qnwenden ten behoeve van 

werknemers die aan e voorwaarden te lijk voldoen : 

voor het oerst in Belgi~ te werk zijn gesteld én voor 

het eerst hier t lande hun verblijf hebben. 

Voorts moet bij deze alinea hetzelfde worden 

opgemerkt s bij het tweede lid in verplichte in- 

schrijving bij een Il stelij dienst!!. 

Dezelfde opmerking geldt trouwens voor het derde 

lid van het artikel. 

Artikel 4 leze men dan als volgt 

"Artikel 4.- 

Om do bij deze wet be de prestaties te 

nieten,moc n de in artikel 1, § 1, 1° tot 7°9 genoemde 

personen zich bij een ziekenfonds aansluiten of zich bij 

/ 
••• / •• «I- 
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hot Hulpfonds voor verzekering te n ziekte en invalidi­ 

teit laten inschrijven. 

keuze is vrij) de Koning kan echter voorschrij­ 

ven, dat werknemers die voor het eerst in 19ië tewerk­ 

gesteld en vestigd zijn, verplicht bij het Hulpfonds 

voor verzekering tegen z e en invaliditeit worden 

ingeschreven voor ten hoogste drie maanden. 

De Koning stelt de n re regelen ter zake van 

aansluiting en inschrijving en de voorwaarden voor over­ 

gang van het ene zi nfonds naar het andere of van een 

ziekenfonds na[~r het Hulpfonds,en omgeke rd". 

+ 
+ + 

Artikel 5. 

t eerste lid van dit artikel bepaalt: "Voor 

de prestaties bedoeld in artikel 23, wordt 10 verzekering 

toevertrouwd Ct;:'LD de verbonden en aan het Hulpfonds, di t 

l ste door toedoen van zijn gewestelijke diensten". 

Om de reeds noemd redenen,ware het verkies- 

lijk niet van de stelijke diensten te spreken en in 

de artikelen betreffende de inste ing van het Hulpfonds 

te zeggen, dat dit in stelijke diensten worden 

georganiseerd. 

. .. / ... 
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n bet re l zing voor artikel 5 ware 

"Artikel 5.- 

De verbonden en het Hulpfonds zorgen voor de 

prestaties bepaald in artikel 23. 

De landsbonden en het Hulpfonds zorgen voor de 

prestaties bepaald in de artikelen 30 en 33. 

Te dien einde moe n verbonden en landsbonden 

door de Koning gemachtigd zijn". 
+ 

+ + 
Artikel 7:... 

Artikel 7 bepaalt 

"Worden machtigd de verbonden, die zich schik­ 

ken naar de bepalingen van de artikelen 23, 26 en 27, 
en die in hun statuten in de toekenning van de in deze 

artikelen bedoelde prestaties voorzien". 

Bij nader toezicht blijkt deze tekst twee verschil­ 

lende begrippen te bevatten : machtiging en intrekking 

van machtiging. 

De artikelen 23, 26 en 27 bevatten immers be­ 

palingen die alleen op reeds gemachtigde verbonden toe­ 

passing kunnen vinden. 

• • f; / ••• 
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In feite wenst de gering voor t schrijven, 

dat de verbonden in hun statuten bepalen, dat de in arti­ 

kel 23 genoemde prestaties worden verleend onder de in 

de artikelen 26 en 27 s Ide voorwarrden. 

Artikel 7 ware dan ook als volgt te wijzigen 

"ArtikeI7.- 

Gemachtigd worden de verbonden, wier statuten in 

de toekenning van de in artikel 23 genoemde staties 

voorzien onder de voorwaarden bepaald in de artikelen 26 

en 27". 
+ 

+ + 
Artikel 8. 

Dit artikel haudelt over het intrekken van een 

machtiging die aan landsbonden en verbonden is toegestaan. 

Het tweede lid eist een vooraf te vervullen formaliteit : 

het advies hetzij van het beheerscomité van het Rijksfonds 

voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit, hetzij van 

de raad van beheer van de landsbond, naargelang de machti­ 

ging van een landsbond dan wel die van een verbond wordt 

ingetrokken. 

De tekst van het on zegt niet dat de lands- 

bond of het verbond, aan wie de uitvoerende macht de 

machtiging wilontnemen, moet worden gehoord alvorens die 

beslissing kan worden genomen. 

G •• / ••• 
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Zelfs bij ontstentenis van een uitdrukke jke 

tekst zal het nochtans ter vrijwaring van de rechten der 

verdediging - een al meen rechtsbeginsel - nodig zijn, 

t het orgaan van de bedreigde landsbonden of verbonden 

wordt gehoord. 
+ 

+ + 

Artikel 9. 

Dit door de Regering geamendeerd ikel van 

het ontwerp betreft de instelling~van een Hulpfonds voor 

ziekte- en invaliditeitsvorz ring bij t Ministerie 

van Soci e Voorzorg. 

Bij deze bepaling doet zich een gewichtig pro­ 

bleem voor. 

Er best thans,ressorterend onder de Minister 

van Sociale Voorzorg, eon Hulpkas voor verzekering tegen 

ziekte en invaliditeit die kr~chtens artikel 6 van de 

besluitwet van 28 december 1944 is ingesteld. Krachtens 

artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de 

controle op sommige instellingen van openbaar nut,valt 

deze kas onder de bepalingen van die wet. 

De Regering bedooIt, aan de werkzaamheden van 

de huidige kas oon eind maken en ze te vervangen door 

een nieuwe kas die de thans onder d e z c Lf'd e naam bestaande 

"in haar rechten en verplichtingen zalopvolgen en de 

acti va en de pa.s s i. va e rvan zalovernemen fi • 

. .. / ... 
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t is de Raad van Sti1te niet duidelijk, wat 

het juridisch belang van deze vervanging kan zijn. 

V2cn tweeën een 

- of wel bedoelt de Regering - en dit is het 

meest waar-s ohá jn Lä j k - aan de woorden "vo l.g t. • • • in 

haar rechten en verplichtingen op ... " een ruime uit­ 

legging te geven, in die zin dat zij zowel het veror­ 

deningsterrein het terrein van de gcldelijke ver­ 

bintenissen zullen bestrijken, en in dit val heeft het 

geen nut een bestaand licha~m door con ander,dat in alle 

opzichten identiek iS,te vervangen; 

- of wel bedoelt de gering aan die woor neen 

beperkende uitlegging te goven, in dio zin dat j alleen 

het gebied van de Idelijkc verbintenissen zullen be­ 

strijken, en dan zou de voorgenomen vervanging neerkomen 

op een stilzwijgende opheffing van de gehele, op de be­ 

staande kas toepasselijke reglementering, zelfs al volgt 

deze opheffing niet uit eon stellige tekst. 

Maar dan blijft do vraag of deze oplossing, be­ 

halve dat ze nog verduidelijking zou behoeven, niet ge­ 

vaar-Li jk is. 

Immers 

- enerzijds lopen de rechten van hen die thans 

aan de kas jn verbonden en de voordelen van de PTbeids­ 

overeenkomst voor bedienden niet genieten, gevaar te 

worden miskeZ~;,~ tenzij de Re ring een bi j zondere bepaling 

daarvoor invo rt; 

... / ... 
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- anderzijds zouden de op de bestaande kas toe­ 

passelijke vorordeningsbepalingen9 die door het ontwerp 

niet uitdrukk lijk worden opgeheven, goen rechtsgevolgen 

hobben ten 2anzien van de nieuwe kas, zodat de Regering 

die bepalingen onmogelijk nog hetzij bij wijze van over­ 

gang, hetzij bij wijze van Qn.nvulling zou kunnen toepas- 

sen. 

+ 
+ + 

Artikel 10. 

Een betere lezing voor dit artikel ware 

"Artikel 10.- 

Het Hulpfonds wordt bestuurd door een beheerscomité, 

waarvan de Koning de leden benoemt. 

Dit comité is samengesteld uit: 

1° vertegenwoordigers in lijken getale van de meest 

representatieve organisaties van werkgevers en van 

werknemers, gekozen uit door die organisaties voor­ 

gedragen lijsten van twee kandidaten; 

2° oen voorzitter". 

Voorts moge er op gewezen worden dat artikel 10, 

dat evenwijdig loopt mot artikel 15 betreffende het be­ 

heerscomité van het Rijksfonds voor verzekering tegen 

ziekte en invaliditeit, geen bepaling heeft die overeen- 

stemt met het tweede lid van artikel 15. t zegt 

niet onder welke voorwaarden het beheerscomité van het 

Hulpfonds op geldige wijze beraadslaagt en beslist. 
+ 

+ + 
••• / • lIi e 
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Artikel 12. 

Di t ar t i.ke'l b e tonder § 1, dat het Hulpfonds 

voor ziekte- en invaliditeitsverzekering bestuurd wordt 

door een "directeur-zaakvoerder", bij staan door een 

"adjunct-directeur-zaakvoerder". 

Dit is dezelfde terminologie als in de teksten 

die het huidige Hulpfonds hebben ingesteld. 

Die termen worden steeds minder gebruikelijk9 de 

voorkeur naar "directeur" en "adjunct-directeur". 

Dezelfde paragraaf leve een moeilijkheid op : 

artikel 13 steltimmers dat ,"met ui tzondering van de 

directeur-zaakvoerder en van de adjunct-directeur-zaak­ 

voerder, het personeel van het Hulpfonds •.• benoemd ... 

wordt door het beheerscomité, overeenkomstig de regelen 

van het statuut van het personeel". 

Artikel 13 implioeert dus, dat de directeur-zaak- 

voerder en de adjunct-directeur-zaakvoerder den van het 

personeel der instelling zijn. Maar zij zullen een eigen 

statuut hebben, dat de Koning echter eerst na raadpleging van 

de syndicale raad van advies van het Hulpfonds zal kunnen 

vaststellen. 

In de Franse tekst van § 2 vervange men "adminjs­ 

trateur gérant" door "directeur gérant"j tenzij men voor 

beide teksten de term "directeur" aanncenrt . 

+ 
+ + 
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Paragraaf 2, achtste lid, luidt 

"Hij (de directeur-zaakvoerder) neemt geen enkele 

persoonlijke verplichting op zich nopens verbintenissen 

van de instelling en is slechts verantwoordelijk voor de 

ui tvoering van zi jn opdracht If • 

Ecn zodanige bepaling, die alleen algemeen geldende 

rechts.eginselen in herinnering brengt9is juridisch over­ 

bodig en kan zonder bezwaar achterwege blijven. 

+ 
+ + 

In paragraaf 3 van hetzelfde artikel kunnen de 

woorden "van de instelling" vervallen. 
+ 

+ + 
De vierde paragraaf wordt beter gelezen als volgt 

,,§ 4. Handelingen die niet tot het dagelijks be­ 

heer behoren of die niet zijn overgedragen krachtens § 2, 

vijfde lid, worden door de voorzitter van het beheerscomité 

samen met de directeur-za~kvoerder of, zo deze er niet is, 

met de adjunct-directeur-zaakvoerder verricht. 

De voorzitter wordt, wanneer hij verhinderd is, 

door een lid van het beheerscomité vervangen. 

'Wanneer de voorzitter, de direc ur-zaakvoerder 

en de adj unct-dire c teur- za:"kvoerder afwe zig of verhinderd 

zijn, verrichten twee door het beheerscomité aangewezen 

leden samen de handelingen". 
+ 

+ + 
•• 1:1 / •• 0 
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Artikel 13. 

Behalve de directeur-zaakvoerder en de adjunct­ 

directeur-zc:akvoerder wordt, aldus artikel 13, "het per­ 

soneel van het Hulpfonds voor zickte- en invaliditeits­ 

verzekering benoemd, bevorderd en ontslagen door het 

beheerscomité, overeenkomstig de regelen van het statuut 

van het personeel". 

Artikel 11 van de wet van 16 maart 1954 betreffende 

de controle op sommige instellingen V2.n o pc nb aar- nut be­ 

paRlt echter, dat de Koning het kader en het statuut vast­ 

stelt van het personeel der in artikel 1 van die wet ge­ 

noemde instellingen der kategorie B, tot welke kategorie 

het Hulpfonds krachtens artikel 11 van het ontwerp zal 

behoren. 

Artikel 13, eerste lid, stelt aldus een beperking 

op de algemene bevoegdheid tot het vaststellen van het 

statuut van het Hulpfonds, welke de Koning aan artikel 

11 v an voormelde wet van 16 mo.ar t 1954 ontleent. 

Het tweede lid van artikel 13 kan vervallen aan­ 

gezien artikel 12, § 2, derde lid, de leiding van het 

personeel van het Hulpfonds al aan de directeur-zaakvoer­ 

der heeft opgedragen. 
+ 

+ + 
Artikel 14. 

Dit artikel bepaalt, dat bij het Ministerie van 

Sociale Voorzorg~; een Rijksfonds voor verzekering tegen 

ziekte en invaliditeit wordt ingesteld, dat in de rechten 

... / ... 
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en verplichtingen treedt en de activa en passiva over­ 

neemt van het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte 

en invaliditeit, ingesteld door artikel 6 van de besluit­ 

wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 

zekerheid der arbeiders. 

Deze bepaling geeft in dat opzicht aanleiding 

tot dezelfde opmerkingen s artikel 9, eerste en tweede 

lid, dat de instelling van een Hulpfonds voor ziekte- en 

invaliditeitsverzekering betreft. 

Artikel 149 derde lid1 omschrijft de opdracht 

van het Rijksfonds voor verzekering gen ziekte en inva- 

lidi tei t onder verwij zing naar' de artikelen 36, 37 en 

44 van het ontwerp. 

Voor een goed begrip van de tekst zou de volgende 

lezing de voorkeur verdienen 

"Dit Fonds heeft tot taak de ontvangen bedragen 

over de verbonden, de landsbonden en het Hulpfonds te 

verdelen". 
+ 

+ + 

Artikel 15. 

Artikel 15 kan juister als volgt worden gelezen 

"Artikel 15.- 

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en 

invaliditeit wordt bestuurd door GGn behoorscomité, waar­ 

van de Koning de leden benoemt. 

. .. / ... 
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Dit comité is samengesteld uit: 

Î 0 ••• (voorts als in he tontwerp) .•. '", 
+ 

+ + 
Artikel 16. 

Het tweede lid van dit artikel bepa~lt dat de con- 

trole op het Rijksfonds voor verzekering tegen kte 

en invaliditeit wordt uitgeoefend door drie Regerings­ 

commissarissen die de Koning onderscheidenlijk op de 

voordracht van de Minister van Sociale Voorzorg, de 

Minister van Volksgezondheid en van het Gezin en de Mi­ 

nister van Financiën benoemt. 

Deze bepaling wijkt van artikel 9, § 1, tweede 

lid, van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle 

op sommige instellingen van openbaar nut? volgens hetwelk 

de controle op de instellingen van categorie B "uitge­ 

oefend wordt door bemiddeling van één of meer Regerings­ 

oommissarissen die de Koning, op de vo or-d r-ac h't van de be­ 

voegde Minister,benoemt". 

Artikel 16, tweede lid, ontneemt de Koning dus de 

bevoegdheid, vast te stellen hoeveel Regeringscommissaris­ 

sen op de werkwijze van het Rijksfonds voor verzekering 

tegen ziekte en invaliditeit zullen toezien. Daarenboven 

zullen de Minister van Volksgezondheid en van het Gezin 

en de Minister van Financiën,elk van hun kan~ het recht 

hebben een Regeringscommissaris aan de Koning voor te 

dragen, terwijl het Rijksfonds voor verzekering tegen 

ziekte en invaliditeit wordt ingesteld bij het Ministerie 

van Sociale Voorzorg. 
+ 

+ + ... / .. · 



24 - L 

De amenûe o t st van dit ikel zegt, dat 

"bij" het Rijksfonds voor verzekering tegen zi kte en 

invalidi tei t chnische raden met adviseren voegd- 

id worden ingesteld. De uitdrukking lIingesteld bij" 

is al in verband met het Hulpfonds en t Hijksfonds 

bruikt om dui lijk te maken beide lichamen open- 

bare, van het Minis rie van Sociale Voorzorg afhangende 

instellingen zijn. 

het hior om e n adviserend lichaam, niet 

IIbijl1 maar "in" het Rijksfonds voor verzekering tegen 

ziekte en invaliditeit inges ld, leze men: 

"In het Hijksfonds vqor verzekering 

en invaliditeit worden ecn technische 

kte 

ingesteld". 

Artikel 179 vijfde lid~ be t dat de Koning "de 

sè'.menstelling en werkingsre len van deze t chnische 

raden vo,ststelt". 

tontwerp eft niet n wie bevoegd zijn om 

de leden vnn technische roden te benoemen. De bevoegd- 

heid tot het vaststellen van de samenstelling impliceert 

immers niet noodzakelijk bevoegdheid om vast te stellen 

wie benoemingsmacht bezit. Het ware dus ve eslijk, 

of wel zodanige bevoegdheid uitdrukkelijk aan een be­ 

stuursoverheid op te dragen, of wel voor te schrijven, 

dat de Koning be 

raden worden beno 

t door wie de leden van de technische 

+ 
+ + 
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Artikelen 18 en 19. 

Deze artikelen stemmen overeen met de len 

12 en 13 en geven eiding tot zelfde opmerkingen 

s de ze; . 

+ 
+ + 

~kel 20. 

Zo aLs he t is amen erd,strekt dit artikel 

tot instelling van e cn fc\,rmaceutisch-mutualistische en 

van een medisch-mutualistische commissie, die van advies 

behoren te dienen in de vallen bedoeld in srtikelen 

24, 25 en 31. 

Dit ikel bekrachti het bestaan van twee 

commissies die werden 0 richt r uitvoering V2,n r.r t.Lke L 
6bis van de be ui t van 28 december 1944 betreffende 

de soci e zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij de wet 

van 4 jul i 19 56 . 

Het eerste d zou bo r worden r o d i ge e r-d 
s volgt 

IIEen farmaceutisch-mutualistische commissie 

en een medisch-mutualistische; commiss dienen van advies 

over de a~ngelegenheden 

en 31". 
paald in de artikelen , 25 

• 0 '11 / " ... 
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Zijnerzijds zou het 

t ook moe n worden jzigd en wel in zer voege 

"De Koning be t e.uner;s telling en 

V8,n deze commissies, W'18,rvan in lijken 

uitmaken verte rs V'1n landsbonden 

werkwijze 

el 

cn het 

Hulpfonds en verte ordi rs van beroepsorganisa- 

ties van personen die tot hot verstrekken vnn oeskun- 

dige verzorging bevoegd jn. 

De verte ordiging van landsbonden en Hulpfonds 

wordt vastgesteld met inachtneming van hun onderscheiden 

getalsterkte; elke landsbond en t Hulpfonds hebben recht 

op ten minste één marid aa t!", 

+ 
+ + 

Artikel 21. 

Artikel 21, 1°, leze men als volgt 

"gemachtigd is verzorging te verstrekken krachtens 

wet van 12 mae.r-t 1818 tot re ling V8.n t ne betrek­ 

king heeft op de uitoefening van de verschillende takken 

der geneeskunde ... !!. 

Onder 2° vervange mende woorden "beschermd bij" 

door "bedoeld in", en in het de lid flbevo(;gd verklaard 

werden" door "gemachtigd z i j n !", 

+ 
+ + 

000/0 .. 
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Een betere lozing voor het 

artikel ware : 

ede d van dit 

"De Land sbonden , 

voor verz oring tegen 

t Hulpfonds en het Rijksfonds 

te en invaliditeit doen de 

loden van hun personeel bij dezer in onsttroding oen 

ve rk l ar i.ng ondertekenen, wae.r-b i j zij erkennen kennis 

te hebben genomen van artikel 458 van t Strafwetboek". 

Hier ma worden opgemerkt, t er en e prake 
is van verbonden en ziekenfondsen) ofschoon ook hun 

om dezel e re n dezelfde verplichting zou moeten. 

,werden opgelegd. 

+ 
+ + 
Artikel 23. 

In het eerste lid schrap men om de hierboven 

haalde redenen de woorden "dit lr:atste door toedoen 

van zijn ste jke diensten". 

De tekst onder 4° schrijft voor, dat verbonden 

en de Hulpkas tegemoetkomen in de kosten van de volgende 

geneeskundige verzorging ~ 

"4° de labo oriumonderzoekingen, dermatologie, radiolo- 

gie, physiotherapie en kin sitherapie". 

o 41 .! ., .. 



T .u. 

Uit artikel 30, 1°, b, blijkt Gch r in de 

kosten voor 0- en r~diumtherapeutische behandeling 

z~l worden te moet gekomen door de landsbonden en het 

Hulpfonds. 

Artikel 23, 4°? zou dari ook ,r:,ls volgt moeten 

worden jzigd : 

"4° laboratoriumonderzoek, dermatologie, fysiotherapie, 

kinesitherapie en radiologie, behalve de radio- en 

umtherapeutische behandeling". 

+ 
+ + 

Artikel 24. 

Volgens dit artikel zal de Koning, na advies van 

de medisch-mutualistische commissie 9 de ncuJ"mlijst van de 

in artikel 23, 2° tot 8~ bedoelde geneeskundige verzor­ 

ging opmaken en de ~)rmen met betrekking tot de vaststel- 

ling van de waarde ervan vaststellen. 

Uit de commentA,ar welke de memorie vc":'n toelichting 

aan artikel 20 wijdt en uit de hele economie van het ont­ 

werp trouwens blijkt, dat de Koning de nnr.m'l i je t vnn die 

geneeskundige verzorging z a L o pmak en onder vaststelling 

van de betrekkelijke wc":'arde ervan. Deze bijzonderheid 

blijkt niet uit de tekst, die dan ook die zin ware te 

wijzigen. 

+ 
+ + 
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Artikel 25. 

Voor teerste d van dit l wordt duide- 

lijkheidshalve de volgende lezing Rnbevolen: 

"De js van farmaceutische produkten en van far- 

maceutische spcci teiten bruikt in magistrale prepa- 

raten wordt bepaald in een officie l neesmiddelen ef9 

dat door de Koning wordt vastgesteld op advies van de 

technische commissie bedoeld in het koninklijk besluit van 

18 juli 1922 waarbij in de 0 commissie voor de medisch­ 

farmaceutische dienst der mutualiteitsverenigingen een 

ondercommissie wordt tot stand bracht, rmee bast 

de normale prijzen vast te st lIen van de aan de mutuali- 

teitsverenigingen leveren farmaceutische preparaten 

en er de toepassing van na te gaan, gewijzigd bij t 

koninklijk besluit van 8 juli 1931 en bij het sluit 

Van de gent van 26 maa r t 1947". 

+ 
+ + 

Artikel 26. 

In het amendeerde artikel 26, § 1, eerste lid, 

schrap men de woorden : Il door toedoen van 
teli jke diens ten" . 

jn es- 

§ 2 be t : "Onverminderd palingen van 

artikel 25, lid 2, zijn de honoraria en de prijzen in 

verband met geneeskundige verzorging, die t artikel 

worden bedoeld, di welke vastgesteld werden bij over- 

•• Q / •• 9 
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eenkomsten bedoeld in ar l 34, § 1, en, bij ontsten- 

tenis van deze overeenkomsten,door de Koning, volgens 

de in artikel 35 V8.S tge stelde modali tei ten Tl • 

t de woorden "onverminderd de bepalingen van arti- 

kel 25, lid 2" bedoelt het ontwerp overeenkomsten, 

op grond van artikel 34, § 1, te sluiten, n betrekking 

zullen mogen hebben op de vaststelling van de prijs van 

farmaceutische s cialiteiten. 

De tekst van paragraaf ware al~ valgt te lezen 

,,§ 2. De in dit artikel bedoelde honoraria en prijzen, 

met uitzondering van de prijzen der in artikel 25, tweede 

d, bedoelde farmaceutische s ei iteiten, zijn die 

welke worden vastgesteld bij overeenkomst krachtens arti­ 

kel 34, § 1,en, als er geen overeenkomst is, door de 

Koning volgens de in artikel 35 s tel re len". 

Voor § 3 wordt de volgende lezing voorges d 

n§ 3. Wanneer de in artikel 34, § 1, bedoelde overeen- 

komsten bepalen, dat verbonden en het Hulpfonds 

prestaties bet en aan degenen die de oeskundige ver- 

zorging hebben verstrekt, moet die betaling plaats hebben 

binnen twee maanden na het indienen van de honoraria en 

de rekeningen". 

§ 4, eerste lid, bepaalt 

If rechtigde draagt rsoonlijk een el van de 

kosten der eskundige verzorging, onverminderd het be- 

paalde in artikel 34, § 3, eerste lid, 2°". 

• • fi / ••• 
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Art 34~ § 3, 2° zegt, de k rr: chtens dit 

artikel uit we n overeenkomsten z en strekken tot: 

"2° de bepaling V2.n verminderde tari ven vnn honornria 

en prijzen ten gunst vnn invnli n, we i-k.l o z e n 

en de rechtigden op een rust- of overlevingspensioen 

alsook van de rsonen te hunnen lastelI. 

t woorden "onverminderd het be de in 

artikel 34, § 3, 2°11 bedoelen stellers van het ont- 

werp in artikel 26, § 4, in werke jkheid, t rechtig- 

den behorend tot c te rieën waar-vo o r vermin rde tarieven 

van honoraria en prijzen bij overeenkomst jn vastge- 

steld, niet nood lijk een deel van prijs der vor- 

zorging zullen moe n 

doelingen van do stelleri.Als enen voor wie verminder- 

de tarieven bij overeenkomst jn vastgesteld, niet per- 

soonlijk een l van js van de verzorging moeten 

d ragen , kan het eerste lid van § 4 van artikel 26 s 

volgt worden ozen ~ 

"De rechtigde draagt persoonlijk een deel van 

de kosten der geneeskundi verzorging; deze be ing 

vindt echter geen toepassing op de in artikel 34, § 3, 
somde personen, wanneer de aldaar bedoel overeen- 

komsten sloten zijn tussen de verz ringsinstellingen 

en betro n ber 0 G ps 0 r g an i sie s '". 

... / ... 
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Maar bedoelt de Re ring, het el, het- 

welk de gerechtigde krachtens § 4 van artikel 26 rsoon- 

lijk moet drco,gen, een maa'r wordt vermin rd s er 

ove re enk oms n jn van het type s bedo Id in ikel 

s volgt tekst van het ontwerp 

te wij gen: 

n§ 4. De rGch gde dr2agt rsoonlijk een 

deel van kosten r necskundi verzorging; dat 

de mag echter ten behoeve van de in artikel 34, § 3, 
opgesomde personen worden schaft of verminderd, wan- 

neer de verzekeringsinstellingen en de betrokken beroeps­ 

organis ties betreffende die rsonen overeenkomsten 

bben gesloten". 

In § 4, derde lid, leze men 

van de uitgaven bereiken", 
+ 

. . . de helft Il 

+ + 

Artikel 27. 

In zijn geamendeerde vorm luidt dit artikel 

"Het persoonlijk 2andeel van de gerechtigde, 

bedoeld in artikel 26, § 4, moet volkomen gelijk jn, 

zowel wanneer de verzorging wordt verstrekt in het kab~­ 

net van de geneesheer s wanneer zij wordt verstrekt 

in een verplegingsinstelling". 

De gering wil dat 

verzorging niet sselt 

of van de plaats waar 

nar.r 
te:rugbe taling van 

lang van de rsoon dao r wie 

geneeskundige verzorging werd 

• fi ./ 4' •• 
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verstrekt. t lijkt overbodig te herhalen, dat t r- 

soonlijk aandeel van 

in artikel 26, § 4. 

rechtigde is, bedoeld 

De tekst ware dus als volgt om te werken 

"Artikel 27.- 

Het rsoonlijk aandeel van de rechtigde 

moet op eenvormige wijze worden vastgesteld, onverschil­ 

lig of de geneeskundige verzorging in de s ekkamer 

van de geneesheer dan wel in een verplegingsinrichting 

wordt verstrekt". 
+ 

+ + 
Artikel 28. 

Dit artikel be t "de verbonden en het 

Hulpfonds het bedrag van hun tegemoetkoming voor genees- 

undige verzorging, verstrekt door verplegingsinstellin­ 

gen en rsonen gemachtigd tot het verstrekken van ge­ 

ne skundige verzorging, e nie t parti j war-en bi j een 

overeenkomst, of tot deze niet toegetreden zijn, of 

die de bij toepassing van artikel 35 vast stel tarieven 

niet naleven, met ten ho te eon derde mogen vermin ren Il • 

In de eerste plaats dient te worden opgemerkt9 

dat deze bepaling iD algemene bewoordingen is steld, 

zodat verbonden vormindering zullen kunnen toepas- 

sen, niet een wanno e r een geneesheer en parti,j is 

est bij een door 

wanneer hij en 

n 
j is 

sloten overeenkomst, maar ook 

est bij eon door de lands- 

... / ... 
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bonden gesloten overeenkomst we~ra~n verbonden v re omd 

blijven. Ofschoon de memorie van t08lichting hier en 

ruimte voor twijfel laat, jkt het wens jk de st 

op punt te verduidelijk8n. 

Voorts ma worden opgemerkt de tekst slechts 

over e mogelijkheden spreekt : 

1° de geneesheren of de verplegingsinrichtingen jn geen 

partij eest bij een overeenkomst of zijn tot geen 

overeenkomst toegetreden; 

2° geneesheren of de verplegingsinrichtingen komen de 

door Koning~ bij ontstentenis van overeenkomst 

vastgestelde tarieven niet na. 

Er schijnt een rde ma lijkheid bestaan~ 

dat geneesheren die tij zijn est bij, of zijn 

toegetreden tot een overeenkomst, ZG niet nakomen. Deze 

mogGlijkheid lijkt over t hoofcl. te jn zien. 

+ 
+ + 
Artikel 29. 

Een eenvoudiger lezing voor het eerste lid van 

dit art I, z oa'Ls het is amendcerd, zou jn ~ 

"Artikel 29.- 

W2onnoer de werknemer de in ar-t i.ke L 36, § 2, 
bodoelde bijkomende bijdrage niet bet t, moe n de ver- 

bonden en het Hulpfonds het bod van hun togomoetkoming 

verminderen tot 70 t.h. van de in artikel 26 be lde 

be d rage n Il • 

+ 
+ .+ 
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Artikel 30. 

On r 2°, d, van dit artikel leze men 

"de ui tkBri.rg voor begrafeniskosten". 
+ 

+ + 

Artike131. 

Luidens dit ~rtikel Koning, n~ advies 

van medisch-mutualistische commissie en van het beheers- 

comité van het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte 

en invalidi +o l t j 

k 30 genoemde 

n2Jlmlijst en de van de in 2,rti- 

eskundi verzorging vaststellen. 

Uit de samenhang van de wet blijkt, de door 

de Koning bij toepassing van deze bepaling vastgestelde 

kosten voor geneeskundi 

worden bo piJJ1.ld. 

verzorging in absolute waarde 

Het artikel zou dus beter s volgt worden 

gelezen 

"Artike131.- 

Na advi8s van de medisch-mutualistische commissie 

~n van het beheerscomité van het Rijksfonds voor verzekering 

tegen ziekte en invaliditeit, stelt de Koning de naamlijst 

en de absolute e van de in artikel 30 oemde ge- 

neeskundige verzorging vast". 

+ 
+ + 

.. (I! ..• 
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Artikel 34. 

Onder § 1 van dit amen- 

deerd, schrap men woorden "door toedoen van zijn 

gewestelijke diensten". 

Onder § 4 van hetzelfde artikel vervan mon 

de woorden "het Hulpfonds, de verbon n en stelijke 

diensten" door "het Hulpfonds en 
+ 

verbonden '". 

+ + 
Artikel 36. 

Het amen erde artikel 36 van het ontwerp 

is in paragrafen ingedeeld. 

eerste is zeer lang en zelf nog omstandig 

ingedeeld en onderverdeeld, zodat verwijzing n;:8,r die 

paragraaf uiterst ingewikkeld worden. Mocht het 

bijvoorbeeld nodig zijn, te verwijzen naar t gedeelte 

van de opbrengst der bijdragen voor sociale zekerheid 

welke met verdeling van die bijdragen belaste in­ 

stellingen zullen moeten afdragen aan ieder gerechtigde 

op ecn overlevingspensioen dat ten minste overeenkomt 

met 50 t.h. van het volle overlevingspensioen, dan zal 

men moeten zeggen : "artikel 36, § 1, 1 0, tweede lid, 

b , 2°". 

Behalve dat ze weinig aantrekkelijk is, kan zulk 

een onderverdeling van het artikel ecn bron van vergissin­ 

gen worden. 

..e/.o. 
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Dr.ar om wordt voo steld, in t 

eerste par-agr-aaf op nemen, die be t t 

een 

uitgaven 

die door elk verbond en door het Hulpfonds worden 

om de in artik l 23 

dekt worden door 

noemde prest es te verlenen, 

1° een Ite van opbrengst der bijdragen voor 

sociale z karhoid; 

2° persoonlijke bijdr' n door sommi rcchti en be- 

t .. 

3° driemaandelijkse jkstoel 

In § 2 zou worden zcgd welk dcelte van de 

opbrengst r bijd n voor soei e zekerheid zou worden 

besteed aan de in l 23 o staties. 

§ 3 zou oen opsomming ven V2,n bi j dri'.gon , 

door sommi rechtigden rechtstreeks te storten. 

§ 4 zou oen opsomming von van rijkstoe- 

lagon. 

§ 5 zou do tekst van § 2 van tontwerp ven. 

§ 6 zou de tekst van § 3 van tontwerp ven. 

§ 1, Î 0, zou botor :-:ls volgt kunnen worden ge- 

lezen 

n§ 1. Een deel V2,n opbrengst der bijdragen 

die gestort zijn voor rekening van werknemers die vallen 

onder de bes twet van 28 comb r 1944 tra de 

••• / • 0 0 
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maatschappelijke zekerheid r arbei rs en onder de 

besluitwet van 10 januari 1945 betreffende de maatschap­ 

pelijke zekerheid van de mijnwerkers en ermee gelijkge­ 

stelden 1l • 

In § 1, 1°, tweede lid, a9 kan het woord "recht­ 

streeks" vervallen. 

§ 1, 2°,bepaalt. dat de verbonden en het Hulp­ 

fonds bijdragen zullen ontvangen, verschuldigd door be- 

de categorie~n van gerechtigden. Het verdient aanbe­ 

veling, dit lid onder te verdelen om de lezing en de 

eventuele wijzigingen ervan te vergemakkelijken. Voorge­ 

steld wordt: 

"2° ])e bijdragen verschuldigd door : 

a) ascendenten van de in artikel 1, 1° tot 7°, genoemde 

gerechtigden 9 

b) gerechtigden die recht op een rustpensioen hebben 

en niet voldoen aan de voorwrtarden gesteld onder 

1 0, b en c ; 

c) gerechtigden die recht op een ove evingspensioen 

hebben en niet voldoen aan de voorwaarden gesteld 

onder 1°9 b, 2°". 

§ 1, 3°,kan beter als volgt worden gelezen: 

113° n driema,'J.ndelijkse Rijkstoolage VRn 30 t vh , van het 

bedrag der onder 1°, tweede lid, a9 vastgestelde bij­ 

dragen il. 
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ste lid, be t t Rijks- 

dienst voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid a~n de 

onder 4° bedoelde werknemers een document afgeeft dat 

wordt o pge mank t volgens door de Koning te be pa.Le n rege­ 

len. 

Deze bepaling hoort niet hier thuis m~ar in 

afdeling V van hetzeI hoo stuk "Bijdrn.gebescheiden". 

Voorts wordt niet gezegd, dat de driemaandelijkse Rijks­ 

toelage aan de verbonden en aan he t Hulpfonds alleen zal 

worden uitbetaald voor zover zij hun door de betrok- 

ken gerechtigden bezorgde bijd bescheiden hebben inge- 

diend. 

In de Fri'.nse tekst van § 1, 5°, vervange men 
de woorden "Lcu r s obli ions mili t.a t r-o s " doer "Lour-a 

obligRtions de milice". 

Bij hot tweede lid van ditzelfde 5°~ betreffende 
het bijdragepapier dat het Ministerie van Landsverdedi- 

ging de betrokkenen ter hand stellen, is hetzelfde 

op te merken als in verband met de bijdr[Ocgebons afgege­ 

ven door de Rijksdienst voor arbeidsbemiddeling en werk­ 

loosheid. 

In het tweede lid van 7° en 8° behoren de woor­ 

den "de modaliteiten betreffen de inning ervan" te wor­ 

den vervangen door "de wijze von betoling". 

Het onderzoek van dit artikel 36 wijst uit, dat 

het handelt over de financiGring van de prestRties ten 

laste van de verbonden en van het Hulpfonds. Het opschrift 

van deze afdeling l is in het ontwerp onvolledig. Men 

••• / • 0 • 
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leze het al.s volgt: tlAfdeling I - Prestaties ten la .. rce 

van verbonden en Hu Lpf'o nd s 11 • 

Zooök, diont het opschrift van efdeling II 

te wordon gewijzigd als volgt : "Af'do Li ng II - Presta­ 

't Le s ten laste van 12 .. ndsbonden en Hu Lpf o nd s !", 
+ 

+ + 
Artikel 37. 

Onder 1° van dit artikel kunnon de woorden 

"gewijzigd bij artikel 95 Vim deze wet" gevoeglijk wor­ 

den vervangen door "gew i j zd gd bij deze we t "; 

Ter wille van de overeenstemming met artikel 

36, § 1, 2°, leze men artikel 37~ 2~, als volgt 

"2 ° De bi j dro.gen VB rs chuldigd door : 

a) ascendenten van de in artikel 1, 1° tot 7°, ge­ 

noemde personen; 

b) gerechtigden die recht op een rustpensioen hebben 

en niet voldoen aan de voorwanrdon gesteld in 

artikel 36, § 1, 1°, b en 0; 

0) weduwen die recht op een overlevingspensioen heb­ 

ben en niet voldoen aan de voorwaarden gesteld in 

artikel 36, § 1,1°, b , 2° . 

De Koning bepaalt het bedr~g en de wijze van 

inning van die bijdragen", 
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ne t cke t onder 3° van hetzelfde ,:;rtikel kan 

eenvoudiger als volgt worden gelezen: 

"3° een driemé1f!ndelijkse Rijkstoelage van 19,50 t.h. van 

het voor de verzekering tegen ziekte en invaliditeit 

bestemde gedeelte der bijdragen voor sociale zeker­ 

heid _ Hiervan wordt echter de in f:~rtike l 36, § 1, 3 ° , 
bedoelde toolnge afgetrokkenll• 

ne tekst onder 4° bep~alt dat de in artikel 

30 genoemde prestaties gedeeltelijk zullen worden gedekt 

door "e en jaE\,rlijkse tegemoetkoming ten l2St8 van de rust­ 

en overlevingsponsioenregelingen voor arbeiders, bedienden 

en mijnwerk8rs, ten belope van 1 t.h. van het totaal 

hunner j8,arlijkse inkomsten". 

Het verdient aanbeveling de instellin~n die 

1 t.h. van het totaal hunner jaarlijkse inkomsten moeten 

afdragen, met name te vermelden. Voorts zegt de tekst 

niet, aan wie deze bijdrage van de pensioeninstellingen 

moet worden afgedragen. 

Aangezien het ten slotte veeleer om een "bij­ 

d.r-age " dan om een "tegemoetkoming" gaa t , wordt voorge­ 

steld het begin van 40 EÜS volgt te Ie zen ~ 

114° een jap,rlijkse bijdre,.ge ten laste van li 
• Q" • 

In 6° lijken de woorden tldie aan de door de 

Koning vastgestelde vo o rwae.r-ô e n voldoen" ovorbodig. 

+ 
+ + 

/ 
• Il' 0/". Ç> 
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1I-rtike~ 38. 

Dit artikel kan beter ~ls volgt worden ge- 

lezen : 
IlArtikel 38.- 

'Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte 

en invaliditeit verdeelt de in artikel 37, 1°, en 3° tot 

6° genoemde geldmiddelen over de landsbonden en het 

Hulpfonds. Deze verdeling geschiedt naar evenredigheid 

van de gemiddelde uitgaven, die ieder van hen in de loop 

van de jongste drie jaren heeft gedaan voor de in artikel 

30 bedoelde tegemoetkomingen". 
+ 

+ + 
Artike I 41..:.. 

In het eerste lid van dit artikel vervange men 

de woorden "van deze wet" door "van deze afdeling!!. 
+ 

+ + 
Artikel 42. 

Dit tweemanl geamendeerd artikel voert een rege­ 

ling in voor verevening tussen landsbonden en Hulpfonds. 

Het eerste lid kan beter nIs volgt worden ge- 

lezen 

"Wanneer een IRndsbond of het Hulpfonds een 

dienstjaar met winst afsluit, wordt het saldo afgedragen 

aan een door het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte 

en invaliditeit beheerd vereveningsfonds. Dit fonds dient 

tot dekking van het eventueel tekort van de landsbonden 
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en van het Hulpfonds. Deze verrichting mag eerst werden 

geda~n nadat het tekort is verantwoord en werkelijk be­ 

vonden Il • 

In het vierde lid vervange men de woorden "het 

beheerscomi tél! door de woorden "het beheerscomité van het 

Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit". 
+ 

+ + 
Artikel 49. 

Luidens het eerste lid van dit artikel mogen 

de bestuurskosten die hoger zijn dan de in artikelen 46 

tot 48 bepaalde mélximumbedragen, niet worden aangerekend 

op de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

Door deze bepaling wil de Fegering landsbonden 

en verbonden verbieden1 de bij de wet vastgestelde bedra­ 

gen voor bestuurskosten te overschrijden ten nadele van de 

in de artikelen 239 30 en 33 bedoelde prestaties. 

Na ove r a ch.r l j d i.ng geheel te hebben ve r-bodcn , 

voegt een amendement in hetzelfde artikel een tweede lidin, 
dat b8J:B.àt dat de vernomen en de landsbonden 1 ingeval het maxi- 

mumbedrag toch wordt overschreden? ertoe gehouden zijn 

een bijzondere bijdrage ten laste van de werknemer te 

vragen. 

De strekking van het derde lid van hetzelfde 

artikel is minder duidelijk. 

Deze bepaling luidt 

... / " ... 
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"De Koning kan de verbonden en landsbonden 

toelating geven om de eventuele overschrijdingen te 

delgen volgens een door hem te bepalen wijzelI. 

Bedoelt de Regering hiermede dat landsbonden 

en verbonden die voor hun schulden een delgingsplan over 

meer dan een jaar wensen op te maken, daartoe door de 

Koning moeten worden gemachtigd, dan ware deze bepaling 

in die zin te wijzigen. 

+ 
+ + 

Afdeling V. Deze afdeling, die heet "Afdeling V 

Bi jdragebescheiden ti, li jkt verloren te s t aan in hoofdstuk 

IV, dat de financiering van de ziekteverzekering betreft. 

De afgifte van bijdragebons of -bescheiden door 

sommige gerechtigden van de ziekteverzekering is immers 

een voorwaarde waaraan moet worden voldaan opdat presta­ 

ties kunnen worden genoten; deze afdeling lijkt dus beter 

thuis te horen onder hoofdstuk V. 

+ 
+ + 

Artikel 50, 

Dit artikel kan beter als volgt worden gelezen 

.... /,tt. 
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"Artikel 50.- 

Om de drie maanden, bij de laatste uitbetaling 

aan de werknemer Y8,n het hem verschuldigde loon, e t'e Lt 

de werkgever hem een bescheid ter h~nd, genaamd flbijdro'ge­ 

bon voor ziekte- en inv'lliditeitsverzekeringl!; wordt de 

oTbeidsovereenkomst beëindigd, dan wordt de bon de werk­ 

nemer ter hand gesteld samen met het laatste loon waarop 

hij recht heeft". 

+ 
+ + 

Artikel51. 

In het eerste lid van dit artikel vervange 

men de woo r-de n "z i jn gewestelijke dienstil door "het 

Hulpfonds Il • 
+ 

+ + 
Artikel 52. 

Dit artikel, zoals het is geamendeerd, stelt 

als regel dat de bijdragebescheiden door de verzekerde 

moeten worden overgelegd, maar staat de verzekeringsin­ 

stellingen toe een recht te innen wanneer zij die be­ 

scheiden aan huis afh2len. Om deze kennelijke tegenstrij­ 

digheid weg te nemen,leze men het artikel als volgt : 

HDe in artikel 51 bedoelde bescheiden moeten 

door de verzekerde worden overgelegd. 
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verzekeringsinstellingen die met de presta­ 

ties belast zijn, mogen deze bescheiden echter aan hu i.s 

af'haLeri onder inning van eCD recht, waarvan de Koning 

he t b e d r-ag vaststelt fi • 

+ 
+ + 

Artikel 530 

§ 1 van dit artikel, zoals hij is geamendeerd, 

zou beter luiden als volgt : 

"Om op prestaties recht te hebben,moet de werk­ 

nemer een wachttijd volbrengen, waarvan de Koning de duur 

en de voorwaarden vas t.e t.e Lt !". 
+ 

+ -, + 
Artikel 55,!., 

Een betere lezing voor dit artikel, zoals het 

is geamendeerd, zou zijn: 

"Behalve Ln de gevallen welke de Koning be paa.l t , 

worden de in deze wet genoemde prestaties geweigerd aan 

de werknemer of aan personen te zijnen laste, die niet op 

Belgisch grondgebied verblijven of die geneeskundige ver­ 

zorging genieten buiten 's Rijks grondgebied". 
+ 

+ + 
Artikel 56. 

Daar criminele straffen niet voorwaardelijk 

worden uitgesproken, moet B, 2°, zoals het is geamendeerd, 

als volgt worden gelezen : 

Ct iOI • / •• fil 

--- --- - --- 

. .~- . - . -~ -- - . - 
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"2° in een mLsdrijf WDarvoor de vorzekeringGgerechtigdp, 

definitief is veroordeeld tot een onvoorwaardelijk 

uitgesproken correctionele gevangeni& dan wel tot 

een criminele straf; prestaties toegekend alvorens 

de veroordeling definitief is geworden, worden Lerug­ 

gevorderd door de instelling die ze heeft uitgekeerd'!. 

Volgens B~ 6°~ worden de in de wet bedoelde 

prestaties niet toegekend wanneer de schade waarvoor op 

deze prestaties een beroep wordt gedaan haar oorsprong 

vindt in : 

"6° een aandoening of een verwonding die werd opgedaan 

als gevolg of naar aanleiding van de militaire dienst 

en die aanleiding geeft tot schadeloosstelling ten 

laste van het Ministerie van Landsverdediging", 

Het ontwerp bedoelt eigenlijk het geval, dat 

een verzekeringsgerechtigde aanspraak heeft op een pensioen 

als bedoeld in de gecoördineerde wetten op de vergoedings= 

pensioenen. Hoe dan ook, moet worden opgemerkt, dat die 

pensioenen ten laste van het Ministerie van Finanoi~n 

komen. De tekst zou daarom als volgt moeten worden ge­ 

lezen : 

"6° in een kwaal of verwonding die werd opgedaan ten ge­ 
volge of naar aanleiding van de militaire dienst en 

recht geeft op sohadeloosstelling krachtens de gecoör­ 

dineerde wetten op de vergoedingspensioenen". 

+ 
+ + 

... / ." . ~ 
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Artikel 57. 

Dit artik8l, zoals het is geamendeerd, bepaalt 

dat de prestaties, bij geschil hetzjj omtrent het recht 

op schadeloosstelling, hetzij omtrent het bedrag daarvan, 

aan de verzekeringsgerechtigde provisioneel kunnen worden 

ui tgekeerd in de gevallen aangegeven omer art:ike156f B, 5° tot 

7°. De tekst verklaart nader dat deze prestaties worden 

toegekend onder voorbehoud van verhaal op de gerechtigde 

of op degene die schadeloosstelling verschuldigd is. 

De eerste hypothese slaat op het geval, dat 

een vordering van de gerechtigde strekkende tot erken­ 

ning van zijn recht op schadeloosstelling wordt ingewil­ 

ligd. Het voorschrift~ dat de verzekeringsinstelling in 

dat geval de ten onrechte uitgekeerdb prestaties kan 

terugvorderen, lijkt overbodig, vermits dit toch maar de 

toepassing van een in artikel 82 van het ontwerp algemeen 

geformuleerde bepaling is. 

De tweede hypothese is die waarin de verzeke­ 

ringsinstelling~ krachtens de bij het tweede lid van het­ 

zelfde artikel ingevoerde indeplaatsstelling, terugbeta­ 

ling kan krijgen van de bedragen welke zij aan de ge­ 

rechtigde heeft uitgekeerd. Het lijkt dus onnodig daarvan 

in het eerste lid van artikel 57 melding te maken. 

Een eenvoudiger lezing voor dit artikel ware 

dan ook 

"In de gevallen aangegeven mœra.rtikel ,56, B" 5° -'~( 

7°, ontvangt de gerechtigde, bij geschil hetzij omtrent 

• cft .. / " & • 
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het recht op schadeloosstellinC9 hetzij omtrent het 

bodrag daarvan, de door de wet voorgeschreven presta- 

ties, mi t.:. 

1° hij de adviserende geneesheer vaD de instell.ing dia 

de prestaties toekent, kennis geeft van het feit dat 

tegemoetkoming van de verzekering rechtvaardigt; 

2° hij, onder de door de Koning bepaalde voorwaarden, 

aantoont dat hij een vordering heeft ingesteld strek­ 

kend tot erkenning van zijn recht op schadeloosstel­ 

ling krachtens het bepaalde in artikel 56, B9 5° tot 

7°11, 

Het vierde lid van hetzelfde artikel luidt 

als volgt ~ IIVoor zover de vordering ingesteld met het 

oog op de erkenning van het recht op schadeloosstelling 

krachtens de wettelijke bepalingen bedoeld in artikel 

56, B, 50 tot 70, mislukt, zijn de aan de gerechtigde 

toegekende prestaties definitief ten ste van de instel­ 

ling die de prestaties toegekend heeft". 

Deze bepaling wil als overbodig voorkomen,aan­ 

gezien artikel 56, B~ 50 tot 7°~ in het bedoelde geval 

geen toepassing vindt. 
+ 

+ + 
Artikel 59, 

Dit artikel,zoals het is geamendeerd9zegt 

"De prestaties worden aan de werknemer niet 

toegekend gedurende de periode in de loop waarvan hij 

zijn dienstplicht in het Belgisch leger vervult". 

kc, sye sos .• ,sep. :sosgaewsce :;:4 P . 4 .. svv , ~ .- 1 
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Een zodanige bepaling is juridisch ov~rbodig. 

De categorie van personen voor wie ZlJ moet eelden,is 

.i.mme r s nipt ve rme Lo onder artlke L Î 1 § Î, dat de ge­ 

rechtigden opsomL. 

Artikel 59 kan bijgevolg ach+e rwe 
+ 

+ + 
Artikel 60. 

blijven. 

In het eerste lid van dit artikel9 zoals het 

is geamendeerd, leze men : 

" n.lsook wanneer de werknemer ophoud tonder 

de wetgeving van België of van Belgisch-Congo en van 

Ruanda-Urundi betreffende de sociale zekerheid der ar­ 

beiders te vallenll, 

+ 
+ + 

Artikel 61. 

De tekst onder 2° van dit artikel, zoals het is 

geamendeerd, moet als volgt worden geredigeerd ~ 

"2° gewezen aangeslotenen van de Hulp- en Voorzorgskas 

voor zeevarenden onder Belgische vlag of hun we duwen l' • 
+ 

+ + 
Artikel 62. 

Een juistere lezing voor dit artikel, zoals het 

is geamendeerd, zou zijn : 

-. ~ ' .. -:. ._, 
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"T8gemoetkoming in de kosten der geneeskundige 

verzorging als omschreven in de artikelen 23 en 30 is 

verschuldigd : 

A. aan de werknemer : 

"1 ° die voor he t kwartaal vooraf gaand aan datwaarin 

neeskundige verzorging werd verstrekt, één der in arti­ 

kel 51 genoemde bijdragebescheiden,met uitzondering 

van het document waarvan sprake in artikel 36, § Î, 5°, 

heeft bezorgd, ter waarde van het door de Koning 

krachtens artikel 54 vastgestelde minimum en die, op 

het tijdstip waarop hij geneeskundige verzorging wil 

ontvangen, of weI onder de besluitwet van 28 december 

1944 betreffende de sociale zekerheid der arbeiders 

of onder de besluitwet van 10 januari 1945 betreffende 

de sociale zekerheid der mi j nwe rk e r-s en ermede geli jk­ 

gestelden valt, of wel zich bevindtin een periode van 

gecontroleerde werkloosheid1 of wel huishoudelijke ar­ 

beid verricht in het geval bedoeld onder artikel 1, § 1, 

3°t of wel gerechtjgde j8 van de in artikel 60 bedoelde 

voortgezette verzekering; 

2° die zich bevindt in de toestand van arbeidsongeschikt­ 

heid door de Koning ter uitvoering van artikel 64 om­ 

schreven, op voorwaarde dat deze toestand overeenkom­ 

stig de bij de wet voorgeschreven regelen vastgesteld 

werdi 

3° die recht heeft op de bevallingsuitkering of die wegens 

zwangerschap opgehouden heeft te werken; in dit laatste 

geval echter heeft de gerechtigde eerst vanaf de vijfde 

maand der zwangerschap aanspraak op prestaties; 

0' c • / .... 
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4° die recht heeft op een rustpensioen ~ls werkman of 

bodiende of eon vervr0egd pensioen geniet krachtens 

een bijzonder statuut van het personeel ener onder- 

nerm ng ; 

5° die recht heeft op een invalidiLeits- of rustpennjoen 

als mi jmverker; 

B. aan weduwen van de onder A, 1°, 2°, 4° en 5°, 
opgesomde werknemers; 

C. nan personen ten laste van de onder A en B 

opgesomde gerechtigden alsook, onder de voorwaarden die 

de Koning be paal. t 7 aan personen ten laste van de werknemer 

die zijn dienstplicht in het Belgisch leger vervult. 

De in het eerste lid, A, 4° en 50? B en C, 
opgesomde personen hebben echter op de verzekeringspres­ 

taties alleen recht voor zover zij, zich bevindend in de 

toestanden bedoeld in de artikelen 36, § 1, 2°,en 37, 2°, 

de aldaar voorgeschreven maandelijkse bijdragen hebben 

gestort". 

+ 

+ + 

Afdeling III van hoofdstuk V heeft betrekking 

op de uitkeringen. 

Het hierboven gedane voorstel, het ontwerp in 

titels, hoofdstukken en afdelingen in te delen,zou het 

mogelijk maken hoofdstuk III betreffende de uitkeringen 

in verschillende afdelingen te splitsen, met Dame : 

... / .. ". 
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Afdeling l menA b8palingen tcr~ak~ van uitkeringen 

wegens arbeldBoD~eschiktheid. 

Afdelinr; II Uitkeringen wegens prim3ire 2rbcidsongeschikt­ 

heid. 

Afdeling III Uitkeringen wegen~ langdurige arbeidsongs- 

schiktheid. 

Afdeling IV : Invaliditeitsuitkeringen. 

Afdeling V : Bevallingsuitkeringen. 

Afdeling VI : Uitkeringen voor begrafeniskosten. 
+ 

+ + 
Artikel 64. 

Zoals het is geamendeerd,vormt dit artikel een 

algemene bepaling die thuishoort in de afdeling met de 

gemene bepalingen terzake van uitkeringen wegens arbeids­ 

ongeschiktheid. 

Artikel 65. 

Volgens het tweede lid van dit artikel, zoals 

het is geamendeerd, kan de Koning bepalen onder welke 

voorwaarden een "carenstijd" aan het begin van elke 

periode van 8.rbeidsongeschiktheid toepasselijk is. 

Het woord "carenstijd" behoort tot de eigen taal 

van degenen die zich meer bepaald met de ziekte- en inva­ 

liditeitsverzekering bezighouden; de betekenis ervan zou 

niet-ingewijden bij een eerste lezing wel eens kunnen 

ontgaan. Een definitie is daarom gewenst; het tweede lid 

zou er dan als volgt kunnen uitzien: 

••• / •• * 
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"J)o Koninf, kan bepalen ollder' welke voorwa.arden 

het begin van de arbeidsongesclüktheid r,een an,nleiding 

geeft tot uitkering wegens primaire arbeidsongeschikt­ 

heid. 

Deze periode, carenstijd geheten, mag ten 

hoogste drie dagen duren". 
+ 

+ + 
Artikel 66. 

Dit artikel vormt een algemene bepaling die 

thuishoort onder afdeling l van hoofdstuk III betreffende 

de uitkeringen. 
+ 

+ + 
Artikel 68. 

Het eerste lid van dit artikel, zoals het is 

geamendeerd, luidt : 

"De uitkering voor langdurige arbeidsongeschikt­ 

heid wordt gedurende de dertig maanden volgend op het 

einde van de in artikel 65, eerste lid, bedoelde periode 

verleend aan de werknemer die de in artikel 73 bedoelde 

vo o rwaa.r-den vervult If • 

Normaal heeft artikel 68 zijn plaats in afdeling 

III betreffende de uitkeringen wegens langdurige arbeids­ 

ongeschiktheid. 

vVaar het eerste lid van artikel 68 tot doel 
heeft het begrip 1l1angdurige arbeidsongeschiktheid" te 

omschrijven, lijkt het onnodig in deze bepaling te 

spreken over de voorwaarden opgesomd in artikel 73. 

,. ~ . / ... 
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Het twe 1Id zou s volgt kUDnen wordc:n ge- 

"De uitkering wegen,:; langdurige arbe i dsonge­ 

Gchiktheid wordt verloend gedur~nde dertig maanden te 

rekenen van het einde van de periode die in artikel 65~ 
eerstd lid, voor de toekenning van een uitkering wegens 

primaire arbeidsongeschiktheid is vastgesteld!!. 
+ 

+ + 
Artikel 69. 

Het derde lid van dit artikel, zoals het is 

geamendeerd, kan bondiger worden geredigeerd in de vorm 

van een volzin ter aanvu'l l i.ng van het tweede lid : 

"In zodanig geval worden de perioden van ar­ 

beidsongeschiktheid waarvoor een uitkering wegens lang­ 

durige arbeidsongeschiktheid werd toegekend, samengeteld 

om uit te maken of de gerechtigde de in artikel 68 bepaal­ 

de grens van dertig maande n heeft bereikt". 

In artikel 69, tweede lid? zijn de woorden "in­ 

dien hij de in artikel 73 bedoelde voorwaarden vervult" 

overbodig. 
+ 

+ + 
Artikel 70. 

Om de redenen uiteengezet naar aanleiding van 

artikel 68, eerste lid, wordt voor het eerste lid van arti­ 

kel 70 de volgende lezing aanbevolen ~ 
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"De invalidi tei 't su i. tkeri.ng wordt toeg8kend aan 

de worknemer wiens arbeidsongeschIktheid na het verstrijken 

van de in artikel 68 bepaalde periode van d(:;;l'tig ma-inde.n 

vo o r+duur t Il • 
+ 

+ + 
Art ik e l _7_1_:_ 

Een betere lezing voor het tweede lid van dit 

artikel, zoals het is geamendeerd, zou zijn 

"In de gevallen en overeenkomstig de nadere 

regelen die de Koning stelt, sturen de landsbonden en 

het Hulpfonds de geneeskundige dossiers van de in artikel 

70 bedoelde werknemers aan de geneeskundige raad voor 

invalidi tei tH. 
+ 

+ + 
Artikel 72. 

In dit artikel, zoals het is geamendeerd, schrap­ 

pe men de woorden "indien hij de in artikel 73 bedoelde 

voorwaarden ve rvu l t ". 
+ 

+ + 
Artikel 73. 

Om rekening te houden met hetgeen naar aanleiding 

van de artikelen 68, 69 en 72 is voorgesteld, leze men het 

eerste lid van dit artikel als volgt : 

"De uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid 

zijn verschuldigd aan de werknemer die voor het kwartaal 

,. .. / ... 
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voorafgaand arm dat waa r-Ln d e ar-be Ld s on s chi kthe Ld is 

begonnen, één van de in artikel 51 bedoclctc bijdragebe­ 

scheiden met uj_·Lzond8r.Lng van he t do c ume nt waar-van spr8.ke 

in a'r t.Lk c l 369 § 1, ::)0, ho e ft be ~o:C{::.r:d? te r waarde van 

het door de Koning krachtens artikel 54 vastgestAlde 

minimum en die, bij het begin van de arbeidsongeschikt­ 

heid, of weI onder de besluitwet van 28 december 1944 

betreffende de sociale zekerheid der arbeiders of onder 

de besluitwet van 10 januari 1945 betreffende de sociale 

zekerheid der mijnwerkers en ermede gelijkgestelden valt, 

of wel zich bevindt in een periode vun gecontroleerde 

werkloosheid, of wel huishoudelijke arbeid verricht in 

het geval bedoeld onder Clrtikel 1, § 1, 3°". 

Het tweede lid zou alsdan moeten aanvangen als 

volgt 

"Deze ui tkeringen zijn eveneens verschuldigd ~ o •• tI 0 

+ 
+ + 

Artikel 75. 

Voor § 1, 2°, van dit artikel, zoals het is 

geamendeerd, wordt de volgende lezing aRnbevolen ! 

"Wanneer de werknemer krachtens de wetgeving van 

Belgiê, Belgisch-Congo of Ruanda-Urundi of krachtens een 

buitenlandse wetgevingy in het genot is van een invalidi­ 

teitspensioen, van sommen die als schadeloosstelling wor­ 

den toegekend bij toepassing van gemeenrechtelijke bepa­ 

lingen, van de uitkeringen in speciên waarin de wetten be­ 

treffende de schadeloosstelling voor arbeidsongevallen of 

beroepsziekten voorzien,of van enige andere uitkering of 

•• to I.,. Il 
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toelage ten laste V8D de overheid,opcnbRTG instellingen 

of inf;tGll-Lngen van apenhaar nut". 

Een be tere Ie zing voor § 1, y'? van he tzelfde 

élrtik91 ware : 

"Wanneer de werknemer de leeftijd van 65 of 60 

jaar, naargelang het een man of een vrouw betreft, heeft 

bereikt,of wanneer hij alvorens deze leeftijd te hebben 

bereikt zijn rechten uit welken hoofde ook kan laton 

gelden op een volledig of onvolledig rust- of anci~nni­ 

teitspensioen of op enig ander als zodanig pensioen gel­ 

dend voordeel verschuldigd door een Belgische of buiten­ 

landse instelling voor sociale zekerheid of door de over­ 

heid? of toegekend door een openbare instelling of instel­ 

ling van openbaar nut". 
+ 

+ + 

Dit artikel? zoals het is geamendeerd, heeft 

betrekking op de bevallingsuitkering; het zou een afzon­ 

derlijke afdeling moeten vormen. Het zou ook beter als 

volgt worden gelezen: 

"Artikel 76.- 

De bevallingsuitkering wordt over een periode 

gelegen tussen zes weken vóór en zes weken na de bevalling 

toegekend aan de werkneemster die wegens haar zwangerschap 

rust neemt. 

L _A4._' 
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Deze r-us t mag een3t worden genomen met ingang 

van d e vijfde maand der zwange rs chap . 

De bevallingsuitkering mag echter al1een worden 

toegekend alG de gerechtjgde op de dag van de bevalling 

een wachttijd van tien maanden heeft volbracht. Bovendien 

is de uitkering niet verschuldigd voor een periode die 

krachtens wets- en verordeningsbepalingen aanleiding 

geeft tot betaling van loon. 

De periode waarover de bevallingsuitkering 

wordt toegekend, komt in aanmerking voor de berekening 

van de in de artikelen 65 en 68 bedoelde periodes. 

De Koning stelt het bedrag van de bevallings­ 

ui tke ring vas t 11 • 

+ 
+ + 

Artikel77. 

Dit artikel,zoals het is geamendeerd] heeft 

betrekking op de uitkering voor begrafeniskosten en zou 

een afzonderlijke afdeling moeten vormen. Het kan beter 

als volgt worden gelezen : 

IlArtikeI77.- 

De uitkering voor begrafeniskosten wordt toege­ 

kend indien de werknemer, bij zijn overlijden, voldoet 

aan de in artikel 62, A1 4° of 5°, of in artikel 73 ge­ 

stelde eisen. 

.c./ .. e 
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DeZR uitkering wordt bct~Rld : 

1° Ban de onder hetzelfde dak wonende echtgenoot van de 

overleden werknemer; 

2° bij zijn ontstentenis, nan de kinderen met Wle de 

overleden werknemer leefde; 

3° bij dezer ontstentenis, aan de natuurlijke persoon 

die de begrafeniskosten heeft gedragen. 

De Koning stelt het bedrag van de uitkering 

voor begrafeniskosten vast", 
+ 

+ .+ 

Artikel 78. 

Luidens dit artikel, zoals het is geamendeerd, 

wordt het geneeskundig toezicht tttoevertrouwd aan de 

adviserend geneesheren die door de lan~sbonden en het 

Hulpfonds in dienst genomen en bezoldigd wordentl. 

Deze bepaling legt dus de landsbonden en het 

Hulpfonds de verplichting op, adviserend geneesheren in 

dienst te nemen en te bezoldigen. 

De bedoeling van de Regering is, dat de advi­ 

serend geneesheren van het Hulpfonds een overeenkomst 

met dit Fonds hebben. 

Het personeel van het Hulpfonds zal dus bestaan 

ui t : 

1° het personeel dat krachtens artikel 13 door het beheers­ 

comité overeenkomstig de regels van het personeelssta­ 

tuut wordt benoemd; 
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directeur-zaakvoerder en junct- rec ur-zaak- 

voerder die9 ofschoon tot het personeel behorend9 

krachtens artikel 12, § 1, zullen worden benoemd door 

de Koning, die hun statuut en hun wedde z 

len; 

vasts 1- 

3° de adviserend geneesheren die bij overeenkomst in dienst 

zullen worden genomen. 

Op te merken velt. dat? gelet op de rechtspraak 

van de van State (arres n SLEGERS, nr 6225, Ille 

K. , van 25 april 19589 BUYENS en SLEGERS 9 nr 6227, Ille 

K. , van 25 april 1958) , het koninklijk besluit van 20 

juni 1955 houdende syndicaal statuut van het personeel 

der openbare diensten, behoudens uitdrukkelijke bepaling, 

geen toepassing zal vinden op die adviserend geneesheren. 

Voorts zou de tekst nader moeten palen, dat 

de adviserend geneesheren bij overeenkomst in enst 

worden genomen. 

Het derde lid luidt ~ "De Koning stelt het 

aantal gerechtigden vast, voor wie de landsbonden en het 

Hulpfonds ertoe gehouden zijn ten minste één adviserend 

neesheer in dienst te nemen". 

Letterlijk opgevat,is deze bepaling niet zeer 

duidelijk, want, nadat het eerste lid heeft zegd dat 

"het geneeskundig toezicht wordt toevertrouwd aan de 

adviserend neesheren die door de landsbonden en het 

Hulpfonds in dienst genomen en bezoldigd worden", hetgeen 

betekent dat zij er ten minste één moeten aanwerven, 

schijnt het rde lid te bepalen, landsbonden zulk 
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een geneesheer alleen in dienst zullen moeten nemen wan­ 

neer zij zoveel gerechtigden hebben als de Koning bij 

wijze van minimum heeft voorgeschreven. In ite zou het 

derde lid moeten voorschrijven, dat de Koning het aant 

door de landsbonden en het Hulpfonds in dienst te nemen 

adviserend geneesheren zal kunnen vaststellen in verhou­ 

ding tot het aantal bij die instellingen apngesloten of 

ingeschreven gerechtigden. 

Het laatste lid van artikel 78 luidt 

"Een geneeskundige directie verzekert de coördi­ 

natie van het geneeskundig toezicht in de schoot van elke 

landsbond en van he t Hulpfonds If • 

Door deze bepaling wil de Regering aan elke 

landsbond en aan het Hulpfonds de verplichting opleggen 

een geneeskundige directie tot stand te Lrengen waaraan 

zijn adviserendegeneesheren zouden ondergeschikt zijn. 

Men leze artikel 78 als volgt 

"Artikel 78.- 

Het geneeskundig toezicht wordt opgedragen aan 

adviserend geneesheren die de landsbonden en het Hulpfonds 

bij overeenkomst in dienst moeten nemen en bezoldigen. 

De Koning bepaalt het aantal door de landsbonden 

en het Hulpfonds in dienst te nemen adviserend geneesheren 

in verhouding tot het aantal bij die instellingen aange­ 

sloten of ingeschreven gerechtigden. 

o 0 ttl CI" • fi' 
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De adviserend geneesheren kunnen eerst in 

dienst worden genomen na raadpleging van de bevoegde 

provinciale raad van de Orde der geneesheren. Indien de 

raadpleegde provinciale raad niet adviseert binnen een 

maand na de bij hem gedane aanvraag~ wordt de formali­ 

teit als vervuld beschouwd. 

Elke landsbond en het Hulpfonds brengen in 

hun midden een geneeskundige directie tot stand die 

het werk van de adviserend esheren moet coördineren. 

De adviserend geneesheren oefenen neeskundig 

toezicht uit op de arbeidsongeschiktheid die aanleiding 

geeft tot uitkering wegens primaire arbeidsongeschikt­ 

heid en wegens langdurige arbeidsongeschiktheid. 

Zij gaan tevens na of de prestaties voor 

neeskundige verzorging in neeskundig opzicht worden 

verleend overeenkomstig de wets- en verordeningsbepalin­ 

gen ft. 
+ 

+ + 
Artikel 79. 

Dit artikel,zoals het is geamendeerd? heeft 

betrekking op de hoge raad voor geneeskundig toezicht 

op de ziekte-en invaliditeitsverzekering, ingesteld bij 

het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali­ 

diteit. Het bevat bepalingen enerzijds betreffende de 

instelling van deze raad, en anderzijds betreffende de 

inspecteurs-geneesheren die de hoge raad voor geneeskun­ 

dig toezicht zullen bijstaan. 
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Dit zlJn vrij uiteenlopende dachten? zodat 

het beter ware artikel 79 in te delen in een paragraaf 1 

(de alinea's 1 tot 6) en een paragraaf 2 (de inea's 7 

tot 9 van het ontwerp). 

Het zesde lid bepaalt, dat de hoge raad voor 

geneeskundig toezicht "beschikt over inspecteurs-genees­ 

heren die door de Koning benoemd worden". 

Het personeel van het jksfonds voor verzeke- 

ring tegen ziekte en invaliditeit dus de volgende 

categorieën van personen omvatten 

1° personeelsleden die krachtens artikel 19 zullen worden 

benoemd, bevorderd en afgezet door het beheerscomité 

overeenkomstig de regels van het personeelsstatuut; 

2° een administrateur-generaal en een adjunct-administra­ 

teur-generaal die, ofschoon zij tot t personeel be­ 

horen, zullen worden benoemd door de Koning, die hun 

statuut en hun wedde vaststelt9 

3° inspeoteurs-geneesheren die tot het personeel behoren 

en door de Koning worden benoemd, maar onderworpen zijn 

aan het in artikel 19 bedoelde statuut. 

Bij deze bepaling is dezelfde opmerking te 

maken als bij artikel 78 in verband met de adviserend 

geneesheren van het Hulpfonds. 

Artikel 79, voorlaatste lid, 2°, kan beter 

als volgt worden gelezen : 
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"2° in de spreekkamer van de adviserend geneesheren aan­ 

wezig te zijn bij het geneeskundig onderzoek van 

rechtigden die ofwel door de adviserend geneesheren 

op eigen initiatief, ofwel op verzoek van de inspec­ 

teurs-geneesheren werden opgeroepen". 
+ 

+ + 
Artikel 80. 

Volgens dit geamendeerd artikel 80 kan de 

hoge raad voor geneeskundig toezicht de adviserend genees­ 

heer om het even welke opmerking maken over zijn opdracht. 

Voorts kan hij de adviserend geneesheren die de regelen 

der verzekering niet in acht nemen, tuchtstraffen opleg­ 

gen. 

De in artikel 80, § 1, doelde tlopmerkingen" 

zijn in geen ge vaI sancties. Van deze "opmerkingen" moet, 

evenals van in § 2 bedoelde sancties, kennis worden gege­ 

ven aan de betrokken adviserend geneesheer en aan de 

instelling waartoe hij behoort. 

Bovendien bepaalt § 2, vijfde lid, dat de advi­ 

serend geneesheer vooraf moet worden gehoord en zich kan 

laten bijstaan door iemand die hij kiest, ten overstaan 

zowel van de hoge raad voor geneeskundig toezicht als 

van de in het derde lid bedoelde commissie. 

Deze bepaling staat in § 2, die over tuchtstraf­ 

fen handelt. De adviserend geneesheer zou dus niet moeten 

worden gehoord door de hoge raad voordat deze hem een op­ 

merking maakt, en zou zich niet door een persoon van zijn 

keuze kunnen laten bijstaan. De vrees is nochtans gewet- 
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tigd dat in sommige vallen hoge voor nees- 

kundig toezicht~ die een adviserend geneesheer heeft 

opgeroepen om hem een opmerking te maken, vaststelt dat 

tegen de adviserend geneesheer een tuchtstraf kan worden 

uitgesproken en hem deze straf dadelijk wilopleggen. 

In dat geval zal de hoge raad in feite? alvorens de 

straf uit te spreken, aan de betrokken geneesheer moeten 

berichten dat tegen hem een sanctie kan worden uitge­ 

sproken, en hem gelegenheid moeten geven zich door een 

persoon van zijn keuze te l en bijstaan. 

In elk geval kan worden gevreesd, dat de door 

de hoge raad voor geneeskundig toezicht gemaakte tlop_ 

merkingen", waarvan kennis moet worden ge ven aan de 

instelling waartoe de geneesheer behoort, zich in de 

praktijk feitelijk als een tuchtstraf voordoen. 

Het is dan ook de vraag, of het niet raadzaam 

is de betrokkene toe te staan zijn verweermiddelen voor 

te dragen. 

§ 2, vierde lid, kan vervallen als in het 

derde lid, 2° en 3°,de woorden "voor elk gevalll worden 

ingevoegd vóór "aangesteld", 
+ 

+ + 
Artikel 82. 

Afdeling II, "Terugvordering!!, lijkt niet thuis 

te horen in hoofdstuk VI, dat de controle op de presta­ 

ties betreft. plaats is in hoofdstuk VII betreffen­ 

de de sancties9 de geschillen en de verjaring. De bedoe­ 

ling van de Regering zou beter tot uiting komen in de 

volgende tekst : 
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"Artikel 82.- 

Ten onrechte betaalde prestaties moeten worden 

verhaald door de instelling die ze heeft verleend", 
+ 

+ + 
Artikel 83. 

Dit artikel,zoals het is geamendeerd, bepaalt 

dat door de Minister aangestelde beambten toezicht houden 

op de uitvoering dezer wet, onverminderd de plichten welke 

op de officieren van de gerechtelijke politie rusten. 

De tekst ze niet, of die beambten tot opdracht 

hebben overtredingen van het bepaalde in de wet en de be­ 

sluiten tot uitvoering ervan op te sporen en vast te stel­ 

len, noch welke de waarde zal zijn van de processen-ver­ 

baal welke zij eventueel zouden mogen opmaken. 

De tekst zou,hoe dan ook,als volgt moeten worden 

verduidelijkt : 

"Artikel 83.- 

Onverminderd de plichten van de officieren van 

gerechtelijke politie, houden door de Minister van So­ 

ciale Voorzorg aangestelde beambten toezicht op de uitvoe­ 

ring van deze wet". 
+ 

+ + 
Artikel 86. 

Het geamendeerd eerste lid van dit artikel kan 

beter als volgt worden gelezen ~ 
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L. 6788/2/V. 

"Artikel 86.- 

De Koning bepaalt de sancties welke de lands­ 

bonden, het Hulpfonds en de verbonden dienen op te leg­ 

gen aan gerechtigden die zich niet naar de verzekerings­ 

regelen bben dragen1t• 

+ 
+ + 

Artike187. 

Dit geamendeerd artikel 87 behoort als volgt 

te worden gelezen ~ 

"Artike187.- 

De landsbonden, het Hulpfonds en de verbonden 

mogen geen andere dan de door de Koning krachtens artikel 

86 vastgestelde sancties opleggen, en dan leen in de 

gevallen bepaald in de besluiten tot uitvoering van dat 

artikel fi • 
+ 

+ + 
Artikel 88. 

Dit geamendeerd artikel luidt 

"De toepassing van een sanctie stelt de gerech­ 

tigde niet vrij van de schadeloosstelling jegens de instel­ 

ling die de prestaties heeft verleend,noch van de terug­ 

betaling van elke ten onrechte genoten som". 

Artikel 82, volgens hetwelk ten onrechte betaal­ 

de prestat s moeten worden verhaald door de instelling 

die ze heeft verleend, is in algemene bewoordingen gesteld . 

. . . / ... 
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Het lijkt derhalve overbodig te palen de toepassing 

van een sanctie niet wegneemt 

moet worden verhaald. 

het ten onrechte betaalde 

+ 
+ + 

Artikel 89. 

Luidens dit geamendeerd artikel stelt de Koning 

rechtscolleges voor betwiste zaken in, die uitspraak 

moeten doen in geschillen omtrent rechten die voort­ 

vloeien uit de wet. 

De bevoegdheidsregeling diehet ontwerp wil ins.tel­ 

len inzake geschillen die verband houden met de uitkeringen 

ten laste van de instellingen voor verzekering gen ziekte 

en invaliditeit~ is ontleend aan de wetten betreffende de 

bediendenpensioenen (artikel 25), de werkliedenpensioenen 

(artikel 20) en het Fonds voor bestaanszekerheid (artikel 

22). 

De schillen moeten worden bracht voor com- 

missies van eerste aanleg en van beroep, terwijl beroep 

tot vernietiging tegen de door dit rechtsco ge in 

laatste aanleg gewezen beslissingen openstaat bij de Raad 

van State. 

Zoals in de zoëven vermelde wetsbepalingen, 

waarvan geen enkele aan de Raad van State voor advies 

werd voorgelegd, wordt bovendien in artikel 89, § 1, be­ 

paald dat "de instelling van bedoelde rechtscolleges geen 

afbreuk doet aan de bevoegdheid der h0ven en rechtbanken 

zoals deze omschreven is in de artikelen 92 en 93 van de 
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Grondwet", dat de vordering ingeleid v66r één dier rechts­ 

colleges echter erkenning insluit van zijn bevoegdheid 

en dat een voor ~ie rechtscolleges d persoon9 bij 

wege van exceptie, aangevoerd v6ór elk ander verweermid­ 

del, hun bevoegdheid kan betwisten) in welk val de zaak 

ambtshalve door de beslissing van verwijzing voor de ge­ 

wone rechter wordt bracht, die eh, v66r elk debat ten 

gronde, over de bevoegdheid uitspreekt. 

Uit de parlementaire voorbereiding van voor­ 

noemde wetten (zie inzonderheid Senaat 1955-19569 Gedr. 

St., nr 315, blz. 9) blijkt duidelijk, dat men door de 

voorgestelde bevoegdheidsregeling wil vermijden in de 

wet stelling te nemen no ns de aard van de daarin be­ 

doelde rechtGn,en dat men het aan de rechtbanken wil 

overlaten te beslissen, of die rechten burgG ijke of 

politieke rechten zijn. 

Zulke regeling kan bezwaarlijk worden geacht 

in overeenstemming te zijn met de artikelen 92 en 93 van 

de Grondwet. 

Geschillen over burgerlijke rechten behoren, 

krachtens artikel 92, bij uitsluiting tot de bevoegdheid 

van de rechtbanken. 

Als het recht op prestaties van de ziekte- en 

invaliditeitsverzekering een burgerlijk recht was, dan 

zouden de commissies van eGrste aanleg en van beroep en 

de Raad van StatG zich overeenkomstig de Grondwet desnoods 

ambtshalve,en tegen dG wil van partijen in9 onbevoegd 

moeten verklaren. Volgens de in het ontwerp gehuldigde 

opvatting daarente n? zouden deze rechtscolleges eh? 
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in strijd met artikel 92 van Grondwet, bevoegd moeten 

verklaren, indien de partijen de exceptie van onbevoegd­ 

heid niet in limine litis hebben opgeworpen. De Raad van 

state heeft steeds oordeeld, dat het recht op deze 

prestaties geen burgerlijk recht is (Raad van State, 

arresten DEYNE, nr 5058-IV, van 10 april 1956; HEBBELINCK, 

nr 5059 en LEYTEN, nr 5060, zelfde datum, zelfde Kamer). 

Door artikel 89 van het on rp goed te keuren, 

zou de wetgever zelf be issen9 dat het recht op presta­ 

ties van de ziekte- en invaliditeitsverzekering en bur­ 

gerlijk recht is; als het een burgerlijk recht was, dan 

zou hij immers geen administratieve rechtscol ges voor 

de beoordeling van de schillen danromtrent ins lIen. 

Heeft de we ver door die beslissing zich 

impliciet uitgesproken over de aard van het recht? dan 

staat het de rechtbanken, en zeker de partijen niet meer 

vrij er een andere quali catie aan te geven. 

Afgezien van het grondwettelijk bezwaar,verdient 

de door het ontwerp voorgestelde bevoegdheidsre ling 

overigens geen aanbeveling met het 0 op een goede rechts­ 

bedeling. Deze re ling heeft immers tot gevolg, dat de­ 

zelfde soort van geschillen én door de gewone rechtbanken 

onder de controle van het Hof van cassatie, én door admi­ 

nistratieve rechtscoll s onder de controle van de Raad 

van State zullen worden berecht. Deze dualiteit zal voor­ 

zeker niet de eenheid van rechtopraak, eerste voorwaarde 

van rechtszekerheid, in de hand werken. 

.')./.0. 
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Het verdient derhalve aanbeveling de laatste 

drie alinea's van § 1 van ar l 89 te schrappen. 
+ 

+ + 
Artikel 94_._ 

De tekst welke dit artikel voorstelt voor arti­ 

kel%, tweede lid, 1°, van de gecoördineerde wetten be­ 

treffende de kinderbijslag voor loonarbeiders7 zou als 

volgt moeten worden gewijzigd : 

"1° de zieke of door ongeval troffen arbeider die de in 

de wetten betreffende de verplichte verzekering tegen 

ziekte en invaliditeit voorgeschreven uitkering voor 

langdurige arbeidsongeschiktheid of invaliditeits­ 

uitkering geniet". 
+ 

+ + 
Artikel 95. 

De inleidende volzinnen van de §§ 1, 2 en 3 leze 

men als volgt 

,,§ 1. Artike14, eerste lid, A, 2°, van de be­ 

sluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe­ 

lijke zekerheid der arbeiders? gewijzigd bij de wet van 

12 juli 1957, wordt door de volgende bepaling vervangen 

§ 2. Artikel 4, eerste lid, E, 2°, van evenge­ 

noemde besluitwet van 28 december 1944 wordt door de vol- 

gende bepaling vervangen o 
Cl ••• 

. . c/ ... 
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§ 3. Artikel 2, § 4, A, 3°, van de bosluitwet 

van 10 januari 1945 betreffende de maatschappelijke zeker­ 

heid van de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden? ge­ 

wijzigd bij de wet van 28 april 19 ,wordt door de vol­ 

gende be paling ve rvangen ~ •.. n • 

§ 4 van hetzelfde artikel kan beter als volgt 

worden gelezen 

,,§ 4. Opgeheven worden: 

1° artikel 6 van evengenoemde besluitwet van 28 december 

1944, gewijzigd bij de wet van 14 juli 1955; 

2° artikel 6bis, in evengenoemde besluitwet van 28 decem­ 

ber ingevoegd bij de 'Net van 4 juli 1956". 

§ 5 van hetzelfde artikel eft tot doel een 

artikel 3bis in te voegen in de wet van 23 ~'1TIi 1894 

houdende her ening van de wet van 3 april 1851 op de 

maatschappijen van onderlinge bijstand. 

t eerste lid van t artikel 3bis luidt als 

volgt 

l1De verbonden kunnen zich groeperen in lands­ 

bonden onder de voorwaarden en met de oogme n zOéls be­ 

paald in artikel 311• 

Artikel 3 van de wet van 23 juni 1894 be paa.L t : 

"De erkende maatschappijen van onderlinge bijstand mogen 

een verbond sluiten met het doel de deelnemen leden, 

die zich in een andere omschrijving nederzetten, we r­ 
zijds op te nemen? haar diensten voor gemene rekening 
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in chten, en raden van scheidsrechters tot stand te 

brengen, die lijke schillen tussen de verbonden 

maatschappijen of tussen de leden dier maatschappijen, 

zouden slechten". 

Men kan bezwaarlijk bepalen dat verbonden zich 

in landsbonden kunnen groeperen om het in artikel 3 van 

de wet van 23 juni 1894 stelde el te bereiken. 

Dit doel kan immers worden bereikt door onder­ 

linge fondsen die in verbonden, maar niet door verbonden 

die in landsbonden zijn groepeerd. 

De Raad van State meent bedoeling van de 

Regering tot uiting te brengen in de volgende lezing van 

artikel 95, § 5 : 

,,§ 5. In de wet van 23 juni 1894 houdende "ler­ 

ziening der wet van 3 april 1851 op de maats(~appijen 

van onde inge bijstand wordt een artikel 3bis ingevoe 

dat luidt als volgt : 

~Artik~1_3bi~. Erkende verbonden kunnen zich ~n landsbon-­ 

den groeperen om hun diensten gemeenschappelijk te orga­ 

niseren en scheidsraden in te stellen9 die de mogelijke 

geschillen tussen verbonden of tussen Ie n van die ver­ 

bonden berechten . 

De verbonden mogen echter geen afstand doen 

van hun zelfstandigheid; zij moeten zich de mogelijkheid 

voorbehouden om elk jaar uit de landsbond te treden met 

een opzeggingstermijn van drie maanden, en moeten voor 

dat geval bepalen hoe hun reohten zullen worden geregeld • 

. . 0/0 •. 
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Aldus 0 richte landsbonden kunnen or de 

Regering worden erkend mits zij de bepalingen van deze 

wet naleven. 

De bepalingen neergelegd in de artikelen 49 5, 

6, 7, 8, 9, 12, 13, 14, 15, 18, 19, 20, 21, 239 24, 26, 

27, 28~ 29, 30 en 31 van deze wet vinden toepassing op 

erkende landsbonden" • 
+ 

+ + 
Artikel 96. 

In dit geamendeerd artikel kunnen de woorden 

"zoals gewijzigd bij de latere besluiten" vervallen. 
+ 

+ + 

Artike197. 

op te merken valt, dat er geen volledige over­ 

eenstemming is tussen de artikelen 96 en 97 van het 

ontwerp. 

Artikel 96 bepaalt immers, dat rekcming wordt 

gehouden met sommige bij de "inwerkingtreding van deze 

wet" verkregen rechten, terwijl artikel 979 dat eveneens 

op het behoud van sommige verkregen rechten betrekking 

heeft, spreekt van de "bekendmaking van deze wet". 

Er moge worden op gewezen, dat de datum van 

inwerkingtreding van de wet niet noodzakelijk samenvalt 

met die van haar bekendmaking; normaal zal er overigens 

verschil zijn, zien het ontwerp de datum van inwer­ 

kingtreding van de wet niet vasts lt, zod ze dus in 

... / .. · 
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werking zal treden tien dagon na haar bekendmaking- in het 

Belgisch Staatsblad. 
+ 

+ + 
Artikel 98. 

Het tweede lid van § 1 van dit amendeerd 

artikel kan beter als volgt worden lezen 

"De winsten van de landsbonden en van het 

Hulpfonds die het volg zijn van de toepassing van het 

organiek koninklijk besluit van 22 september 1955 van de 

ziekte- en invaliditeitsverzekering, zullen worden besteed 

ter aanzuivering van het eventueel tekort van het Rijks­ 
fonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit en 

van dat van de landsbonden en het Hulpfonds, voor zover 

dit tekort het volg is van de toepassing van dit be­ 
sluit". 

In het derde lid leze men 

dit tekort ••• 11. 

Hhet s do van 
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OBSERVATIONS GENERALES. 

Le projet de loi tend à organiser l'assurance 
obligatoire maladie-invalidité. 

Cette assurance a été rendue obligatoire en 

Belgique par l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs. Jusqu'ici le régime 

a été réglé par l'arrêté du Régent du 21 mars 1945, puis 

par l'arrêté royal du 22 septembre 1955~ ces deux arrêtés 

trouvant leur base légale dans les articles 6 et 6bis de 

l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 précité. 

Ces deux articles constituaient en réalité 

des dispositions de cadre qui donnaient au pouvoir exé­ 

cutif les pouvoirs les plus larges pour organiser le 

régime. Le présent projet constitue donc une innovation 

en ce sens que c'est pour la première fois que le lé­ 

gislateur est saisi d'un projet de loi réglant l'assurance 

obligatoire maladie-invalidité dans le détail. 

Le projet, et c'est sa première caractéristi­ 

que, maintient le pluralisme institutionnel: le service 

des prestations de l'assurance maladie-invalidité reste 

confié aux organismes privés: mutualités? fédérations 

de mu tua l t t és et unions nationales. 

Toutefois, en marge de ces institutions, conti­ 

nuera à fonctionner une Caisse auxiliaire,établissement 
public auquel les assurésy qui ne désirent pas s'affilier 

à une mutuelle libre, pourront s'inscrire pour bénéficier 

des prestations. 

. .. 0/ ... 
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Le projet i}istingue parmi les rislues que peuvent 

entrainer pour les travailleurs la maladie? llinvalidité9 

la maternité et le décès~ les "petits risques" dos 

!1gros risques", Tous donneront lieu à l!octroi de presta~ 

tn.ons , mais les pe t i ts risques feront 1 tobjet d !.interven­ 

tions à charge des fédérations de mutualités et de la 

Caisse auxiliaire, tandis que la réparation des gros 

risques sera à charge des unions nationales, à l'exception 
de l'indemnité d'invalidité qui sera supportée par l!Etat. 

+ 
+- + 

Etant supportée exclusivement par l'Etat, l'in­ 

demnité d'invalidité ne sera plus comprise parmi les 

prestations en espèces fournies en tout ou en ,Jartie à 
l'aide des ressources de l'Office national de sécurité 

sociale, et ne bénéficiera donc plus des dispositions de 

l'article 8 de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944, aux 

termes desquelles ces prestations sont incessibles et 

insaisissables, sauf le cas de récupération par l'orga­ 

nisme payeur du montant de paiements indus faits ant 

rieurement. 

Comme il ne semble y avoir nulle raison 

de ne pas assurer aux bénéficiaires des indemnités d'in­ 

validité la même proteotion qu'aux bénéficiaires des 

prestations qui oontinuent à être fournies à l'aide des 

ressouroes de l'Office national ele sécurité sociale, le 

Conseil d'Etat est enclin à penser que cet conséquence 

des mod tions apport s au financement de l'assurance 

maladie-invalidité nIa pas été voulue. 
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Il est aisé d'y remédier en insérant dans le 

projet une disposition qui rend l'article 8 de l'arrêté­ 

loi du 28 décembre 1944 applicable aux indemnités d'in­ 

validi té. 

+ 
+ + 

Le projet est divisé en chapitres, sections 

et articles. Il en résulte , en fait, que certaines sec­ 

tions contiennent un très grand nombre d'articles rela­ 

tifs à des matières assez différentes. 

Le projet gagnerait en clarté s'il était divisé 

en titres, chapitres et sections. 

Une telle division permettrait, par exemple, 

de diviser la section III du chapitre V, relative aux 

conditions d'octroi des indenmités, en sections groupant 

les articles relatifs à chacune des indemnités dont 

l'octroi est prévu par le projet. 

+ 
+ + 

EXAMEN DES ARTICLES. 

Article 1er. 

L'article 1er, § 1er, tel qu' 

par le Gouvernement,porte 

a été amendé 

"La présente loi se un r d'as urance 

obligatoire en cas de ie et df idité au 

profit; ••• tf. 
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Il serait plus conforme à la réalité juridique 

de d.ire que la loi organise un régime dfassurance obli­ 

gatoire contre la maladie et l'invalidité. 

D'autre part1 l'intention des auteurs du projet 

est de donner aux personnes énumérées à l f a rt i.c Le 1 er de 

la loi un droit personnel aux prestations prévues par 

les articles 23 et 30. Ainsi, par exemple, les bénéfi­ 

ciaires visés à Ifarticle 1er, § 1er, GO, auront droit 

aux prestations. 

Cette intention ne se reflète pas à suffisance 
dans le texte du projet et il est proposé de remplacer 

le liminaire de l'article 1er, § 1er, par le texte 

suivant : 

"Article 1er.- 

§ 1er. La présente loi organise un r6gime 

d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invali­ 

di té. 

Ont droit aux prestations de ce régime, dans 

les conditions prévues par la loi : 

1° les •.• fi 

+ 
+ + 

L'article 'l e r , § 'l e r , 30, tel qu t r L a été 

amendé, admet au bénéfice de la loi "1es travailleurs 

qui, pour mettre un terme à leur chômage, exe r-osrrt une 

profession non assujettie à la sécurité sociale ou 

effectuent un travail domestique et qui~ pour l'applica­ 

tion de la réglementation de l'assurance chômage, con­ 

servent la qualité de salarié habituelfl• 
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Ce texte se réf~re impli tement à Ifarticle 
75 ter de l'arr~té du Régent du 26 mai 1945 organique 

de l'Office national du placement et du chômage. 

L'article 1er, § 1er, 3~, aura donc pour effet 

de faire varier le champ d\application de la loi en 

fonction des modifications éventuelles apportées à la 
réglementation en mati~re d'allocations de chômage. 

Ce procédé légistique , que le Conseil d!Etat 

a souvent recommandé d'éviter, se justifie pourtant ici 

puisque la souplesse donnée au texte assurera la concor­ 

dance entre l'octroi des prestations prévues par la loi 

et l'octroi des allocations de chômage. 

+ 
+ + 

L'article 1er, § 1er, 4°, prévoit que pourront 

bénéficier de la loi les travailleurs qui cessent d'être 

assujettis à la l islation belge, métropolitaine ou 

coloniale, concernant la sécurité sociale des travail­ 

leurs. 

Il résulte de l'exposé des motifs et de l'ar­ 

ticle 60 de la loi que les pe r s onne s vis ée s sont celle s 

qui bénéficieront d'un régime d1llassurance continu.ée". 

Ce régime d'assurance continuée, qui xiste 

à l'heure actuelle en vertu de l'arrêté royal du 



IR. - 82 - L 6 '-'88/° /y • ( LI j. 

22 septembre 1955 organique de l'assurance maladie­ 

invalidité , a été créé en faveur de personnes qui ces­ 

sent temporairement d'~tre assujetties à un régime de 

sécurité sociale. 

Les dispositions de l'arrêté royal du 22 

septembre 1955 relatif au régime d'assurance continuée 

ne trouvaient aucun fondement légal dans les articles 

6 et 6bis de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité, sociale des travailleurs. 

Le législateur Geproposant de consacrer cette 

dérogation, le Conseil d'Etat estime qu'il serait pré­ 

férable d'attirer Ifattention,d~s l'article 1er de la 

loi, sur l'existence de cette lIassurance continuée" et 

ce, d'autant plus que le texte de l'article 60 emploie 

l'expression sans qu'elle ait été définie plus haut. 

Le texte suivant est proposé pour l'article 

'l e r , § 'l e r , 4° ~ 

f!4C les travailleurs qui se trouvent dans une situation 

sociale digne d'intérêt et qui cessent temporaire­ 

ment d'être assujettis à la législation belge ou à 
la législation du Congo belge et du Ruanda-Urundi 

concernant la sécurité sociale des travai urs et 

pour Clui un régime d!assurance continuée est or­ 

ganisé". 

+ 
+ + 
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L'article 1er, § 1er, 5°,prévoit que bénéficie­ 

ront du régime organisé par la loi "les travailleurs 

susvisés ayant droit à une pension de retraite ou à une 
pension anticipée, en vertu d'un statut particulier pro­ 

pre au personnel d'une entreprise". 

Il résulte de l!exposé des motifs et des autres 

articles de la loi que les travailleurs visés par cette 

disposition sont ceux qui ont droit à une pension de 

retraite en vertu de la législation relative aux pensions 

de retraite et de survie des ouvriers et des employés, 

et ceux qui ont droit à une pension anticipée, en vertu 

d'un statut particulier propre au personnel d'une entre~ 

prise. 

Le texte devrait ~tre précisé sur ce point et 

pourrai tI' être comme suit 

"les travailleurs précités ayant droit à une 

pension de retraite en vertu de la législation relative 

aux pensions de retraite et de survie des ouvriers et des 

employés~ ou à une pension anticipée en vertu d'un statut 

particulier propre au personnel d'une entreprise". 

+ 
+ + 

prévoit l'octroi des , 
prestations de l'assurance Haux personnes à 

L'article 1er, § 1 er, 
des 

bénéficiaires susvisés a i.n s t qu' Haux personnes à charge 
de travailleurs qui remplissent leurs obligations mili- 

taires dans Il e belge". 
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Le mot Hbénéficiaires" est défini à l!article 
3, 4°? de loi. Il est~ dès lors, souhaitable de ne 

pas l'employer avant cette disposition. 

D'autre part, l'expression "remplir des obli­ 

ga tions militaires dans l'arElée belge If nie st pas assez 

précise et il conviendrait de rédiger le texte comme 

sui t : 

"8° les personnes à charge des travailleurs précités 

ai.nsi que celles qui sont à charge des travailleurs 
qui remplissent leurs obligations de milice dans 

l'armée belge ti. 

+ 
+ + 

L'ordre dans lequel cet article énumère les 

interventions prévues ne correspond ~as à l'ordre dans 
lequel celles-ci sont traitées dans le projet. Il est 

donc proposé de rédiger Ifarticle 2 comme suit 

La présente loi organise l'octroi: 

1° d'une intervention dans le cont des soins de santé; 

2° d'une indemnité d'incapacité de travail; 

3° d'une indemnité de re s d'accouchement; 

, 4° d'une indemnité pour frais funéraires". 

-t 

+ + 

" - - I _ 
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Cet article définit au 1° le mot I!mutualitél! 

en se référant à la loi du 23 juin 1894 sur les sociétés 

mutualistes. 

Il convient de respecter à la fois l'intitulé 
de cette loi et sa terminologie. 

Le Conseil d'Etat propose dès lors 

1'10 "mu tua.L'i t é ": une société reconnue au sens de la loi 

du 23 juin 1894 portant revision de la loi du 3 
avril 1851 sur les sociétés mutualistez, et affiliée 

à une fédération". 

+ 

+ + 

L'article 3? et l'article 3~ peuvent 

être rédigés comme suit : 

"2° !\fédér3tion" fédération reconnue au sens de la 

loi du 23 juin 1894 précitée, affili à l'ne union 

nationale, agréée l' le Roi; 

3C "union nationale" une union nationale re~onnue au 

sens de la loi du 23 juin 1894 précitée, mo~ifiée 

par la présente loi, et agréée par le Roi". 

+ 
+ + 
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Article 4. 

L'alinéa 1er de l'article 4 doit être modifié 

pour tenir compte de l'amendement apporté à l'article 
1er du projet et qui a divisé celui-ci en deux para­ 

graphe s. 

En outre, il semble inutile de préciser que 

les intéressés sont tenus de s'affilier à une mutualité 
de leur choix. En effet, l'~linéa 2 du même article 

commence par les mots : "Le choix est libre fi 
CI ." • 

Enfin, le projet prévoit que les personnes 

citées à l'article 1er, § 1er, 1° à 7°9 qui ne désirent 

pas s'affilier à une mutualité,doivent s'inscrire à 
"l'office régional du ressort de leur résidence". 

Le texte vise en réalité l'inscription à la 

Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité qui 

sera organisée en une administration centrale t des 

offices régionaux. Mais ces offices régionaux n'auront 

pas la personnalité civile et, en réalité, c'est à la 
Caisse auxiliaire que s \ inscriront les personnes qu I ne 

s'affilient pas librement à une mutualité. 

+ 
+ + 

L'alinéa 2 de l'article 4 porte: 

"Le choix est libre9 toutefois, le Roi peut 

prescrire, pour une durée de trois s , l'ins- 

cription obligatoire à un office régional des travail­ 

leurs étrangers, occupés au travail et ésidant pour 

la première is en Belgique If. 
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Cette disposition constitue donc l'affirmation 

d'un principe important et prévoit une dérogation qui est 

justifiée par le désir de permettre à certains travail­ 

leurs étrangers de faire le choix de leur organismo 

d'assurance en toute connaissance de cause. 

Le texte devrait toutefois ~tre précisé. En 

effet, le Roi ne peut faire usage du pouvoir qui lui 

est donné de déroger au principe du libre choix que pour 

les travailleurs qui remplissent simultanément deux 

conditions : ~tre pour la première fois occupés au 

travail en Belgique et résider dans ce pays également 

pour la première fois. 

De plus, cet alinéa appelle la m~me observation 

que If alin 2 pour ce qui concerne l'inscription obliga- 

toire à un "office régional". 

Cette m§ce observation vaut d'ailleurs encore 

pour l'alinéa 3 de l'article. 

Il est, en conséquence, proposé de rédiger 

l'article 4 comine suit: 

ItArticle 4.- 

Pour bénéficier des prestations prévues par 

la présente loi, les personnes énumérées à l'article 1er, 

§ 1er, 1° à 7° , sont tenues de s'affilier à une mutua­ 
lité ou de s'inscrire à la Caisse auxiliaire d'assurance 

maladie-invalidité. 
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Le choix est librsi toutefois, le Roi peut 

prescrire l'inscription obligatoire à la Caisse auxi­ 
liaire d'assurance maladie-invalidité? pour une période 

de trois mois maximum, des travailleurs étrangers qui? 

pour la première fois, sont occupés au travail et 

installés en Belgique. 

Le Roi fixe les modalités d'affiliation et 

dfinscription ainsi que les conditions de mutation 

d'une mutualité à un e autre ou d'une mutualité à la 
Caisse auxiliaire1et inversementfl, 

+ 
+ + 

L'alinéa 1er de cet article prévoit que "pour 

les prestations visées à l'article 23, l'assurance est 

confiée aux fédérations et à la Caisse auxiliaire par.:. 

l'intermédiaire de ses offices régionaq1f":. 

Pour les raisons exposées ci-dessus, il serait 

préférable de ne pas mentionner les offices régionaux 

et de prévoir, dans l s articles l'clat s à l'institu- 
tion de Caisse auxil ire, que celle-ci sera orga- 

nisée en offices régionaux. 

J 

il ~ • / ••• 
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L'article serait mieux rédigé comme suit 

"Article 5.- 
Les fédérations et la Caisse auxiliaire sont 

chargées des prestations prévues à l'article 23. 

Les unions nationales et la Caisse auxiliaire 

sont chargées des prestations prévues aux articles 30 

et 33. 

A cet effet 9 le s f éd éra tions et le s un.i on s 

nationales doivent être agréées par le Roi". 

+ 
+ + 

L'article 7 porte: 

"Sont agréées les fédérations qui se conforment 

aux dispositions des articles 23, 26 et 27 et qui pré­ 

voient dans leurs statuts l'oc oi des pre8ta~ions visées 

à. ces articles". 

En analysant le texte~ on s' rçoit que 

celui-ci envisage en réalité deux notions différentos 

l'agréation et le retrait de colle-ci. En effett les 

articles 23, 26 et 27 contiennent des dispositions qui 

ne peuvent s'appliquer qu'aux fédérations qui sont déjà 

agréées. 
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Le Gouvernement veut, en réalité, imposer 

aux fédérations de prévoir dans leurs st3tuts l'octroi 

des prestations énumérées à l'article 23, dans les 

condi tions fj_xées aux articles 26 et 27. 

Il Y a lieu, dès lors, de modifier l'article 

comme suit ~ 

ftArticle 7.- 
Sont agréées les fédératjons qui prévoient 

dans leurs statuts l'octroi des prestations énumérées 

à l'article 23, dans les conditions fixées aux arti­ 

clos 26 et 27fl• 

+ 
+ + 

Article 8. 

Cet article prévoit le retrait de l'agréation 

accordée aux unions nationales et aux fédérations. 

L'alinéa 2 impose une formalité préalable ~ la consulta­ 

tion soit du comité de gestion du Fonds nati~nal d'as­ 

surance maladie-invalidité, soit du conseil d'admi­ 

nistration d'une union nationale, selon qu'il s'agit de 

retirer If agréation à une union nationale ou à une 
fédération. 

Le texte du projet ne pr~voit pas que l'union 

nationale ou la fédération à qu i le pouvoir exécutif 

entendrait retirer l'agr tion doivent être entendueS 

avant que cette d~ci8ion ne puisse Gtre prise à leur 
égard. 
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Cependant, même en l'absence d'une disposition 

expresse, le respect des droits de la défense , principe 

général du droit, commandera nécessairement que les 

unions ou les fédérations~ menacées de cette sanction, 

soient entendues par la voix de leur organe. 

+ 
+ + 

Cet article, tel qu'il est amendé par le Gou­ 

vernement, prévoit 1..'il:1stitution auprès du Ministère 

de la Prévoyance sociale, d'une Caisse auxiliaire 

d'assurance maladie-invalidité. 

Cette die pos Lt Lon pose un problème important. 

Il existe à. l'heure actuelle une Ca i.e ..« auxi­ 

liaire d'assurance maladie-invalidité dépendant du 

Ministre de la Prévoyance sociale. Cette Caisse a été ~ 
créée en vértu de l'article 6 de l'arr~té-loi du 28 

décembre 1944. Elle est, en vertu de l'article 1er de 

la loi du 16 mars 1954 relative au contr5le de certains 

établissements d'intérôt public, soumise aux disposi­ 

tions de cette loi. 

L'intention du Gouvernement est de mettre 

fin aux activités de la Caisse actuelle et de subst 

tuer à celle-ci une nouvelle !öO,isse qui IIsuccède aux 

droits et obligations et rocueille l'actif et le passif 

de la 88.i se, qui exi te actuellement ous le même nom". 

o 0) ,,/ '" e Q 
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Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas l'intérôt 

juridique de cette substitution. 

En effet? de deux choses l'une ~ 

- ou bien il entre dans l'intention du Gouver­ 

nement - hypothè se qui parai t plus probable - de d onn s r 

aux mots "". succède aux droits et obligations 

une interprétation large en ce sens qu'ils sont destinés 

à couvrir tant le domaine réglementaire que le domaine 

des obligations pécuniaires , et1 dnns ce cas, la 

substitution d'un organisme en tous points identique à 
l'organisme existant ne saurait présenter le moindre 

intérêt; 

- ou bien il entre dans l'intention du Gouver­ 

nement de donner à. ces mots une interprétation restric­ 

tive, en ce sens qu'ilS sont destinés à ne couvrir que 

le domaine des obligations pécuniaires9 et1 dans ce cas? 

la substitution projetée aurait pour effet d'abrr7er 

implicitement toute réglementation applicable à la 
Caisse existante même si cette abrogation ne résulte 

pas d'un texte exprès. 

Mais il Y a lieu de se demander si cette solu­ 

tion -encore qu'elle mériterait d'être précisée - n'est 

s dangereuse. 

En effet : 

d I une pa r t , le droi ts des personnes actuelle­ 

ment attachées à la isse t ne bén ficiant pas des 

avantages du contrat d' o i , p être méconnus, 

à moins que le Gouvernement n'introduise une di position 

spéoiale à cet égard; 
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- d1autre part, les dispositions réglementaires 

applicables à la Caisse existante, non expressément 

abrogées par le projet, seraient sans effet à Itégard de 

la nouvelle Caisse, ce qui ne permettrait plus au Gouver­ 

nement d'en faire application, soit à titre transitoire, 
soit, le cas échéant, à titre complémentaire. 

+ 
+ + 

Article 10. 

Cet article serait mieux rédigé comme suit 

".A;rticle ~~~ 

La Caisse auxiliaire est administrée par un 

comité de gestion d~nt les membres sont nommés par le Roi. 

Ce comité est composé ~ 

1° de représentants en nombre égal des organisations les 

plus représentatives des employeurs et des travailleurs 

choisis sur des listes doublas présentées par c~ J 

organisations; 

2° d'un président". 

Il convient d'observer de plus que l'article 10, 
qui correspond à l'article 15 relatif au comité de gestion 

du Fonds national d'assurance maladie-invalidité, ne 

contient pas de disposition équivalente à l'alinéa 2 de 

ce dernier article. Il ne précise quelles sont l s 

conditions dans lesquelles le comité de gestion de la 

Caisse auxiliaire délibère valablement. 

+ 
+ + 
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Article 12. 

Cet article, en son § 1er9 prévoit que la 

Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité est d 

rigée par un "direoteur gérantfltassisté d'un "directeur­ 

gérant adj o Ln t ", 

Cette terminologie est celle des textes qui 

ont institué la Caisse auxiliaire actuelle. 

Cette terminologie est aujourd'hui de moins en 

moins usitée et les mots tldirecteurl! et "directeur 

adjoint" sont plus communément employés. 

Ce même paragraphe soul~ve une di iculté: 

en effet y l'article 13 prévoit que,"à l'exception du 

directeur gérant et du directeur gérant adjoint, le per- 

sonnel de la Caisse auxiliaire est nommé par le 

comité de gestion conformément aux r~gles du statut 

du pe rsonnel" e 

L'article 13 implique donc que le direc~eur 

gérant et le directeur gérant adjoint sont membres du 

personnel de l'organisme. Ils bénéficieront +"utefois 

d'un statut qui leur sera propre mais que le rloi ne 

pourra fixer qu'après consultation du comité de consulta­ 

tion syndicale de la Caisse auxiliaire. 

Au § 2, il convient , dans le texte françi~ 9 

de remplacer les mots "administrateur gérantl!y soit par 

"directeur g é ran ti; soit par "directeur". 

+ 
+ + 
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Le § 2 , alinéa 8, prévoit que : 

"11 (le directeur gérant) ne contracte aucune 

obligation personnelle relative aux interventions de 

l'organisme et n'est responsable que de l'exécution de 

sa mission". 

Cette disposition est juridiquement superflue 

et ne constitue que le rappel de principes généraux du 

droit. Elle peut ~tre omise sans inconvénient. 

+ 
+ + 

Au § 3, les mots \Ide l'organismefl peuvent 

être omis. 

+ 
+ + 

Le § 4 serait mieux rédigé comme suit 

1'§ 4. Les aotes qui ne relèvent pas de la 

gestion journalière ou qui n'ont pas été délégués en 

vertu du § 2, alinéa 5, sont accomplis con j o tn t emen t 

par le président du comité de gestion et le direoteur 

gérantt ou~ à défaut de c8l11i-ci9 par le directeur 

gél1ant adjoint. 

En cas d'empêchement du pr~sident, celui-ci 

est remplacé par un membre du comité de gestion. 

En cas d'absence ou d'empêchement du président] 

du directeur gérant et du dir ctour gérant adjoint, les 

actes sont accomplie conjointement par deux membres 

désignés par le oomité de gestion". 

+ 
+ + 
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Cet article prévoit que, à l'exception du 

directeur gérant et du directeur gérant adjoint,tfle 

personnel de la Caisse d'assurance maladie-invalidité 

est nommé, promu et révoqué par le comité de gestion, 

conformément aux règles du s ta t.u t du pe r-s o nne L'! . 

Or, aux termes de l'article 11 de la loi du 

16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes 

d'intérêt public,le Roi fixe le cadre et le statut du 

personnel des organismes de la catégorie B prévus par 

l'article 1er de cette loi, catégorie à laquelle la 

Caisse auxiliaire appartiendra en vertu de l'article 11 

du projet. 

L'article 13? alinéa 1er~ constitue donc une 

limitation du pouvoir général que le Roi trouvait dans 

l'article 11 de la loi du 16 ma r s 1954? de fixer le 

statut de la Caisse auxiliaire. 

L'alinéa 2 de l'article 13 peut être omib 

puisque l'article 12, § 2, alinéa 3, a déjà prévu que le 

directeur gérant dirige le personnel de la Oa~8se. 

+ 
+ + 

Article 14. 

Oet article prévoit l'institution auprès du 

Ministère de la Prévoyance sociale, d'un Fonds national 

d'assurance maladie-invalidité qui suce éd cr-a aux droi ts 

et obligations et recueillera l'actif et le passif du 

Fonds national d'assurance maladie-invalidité institué 

llarticl 6 de l'arr~t loi du dé embre 1944 

concernant la sécurité sociale des travailleurs . 

• • fi / ••• 
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Cette disposition appelle sur ce point les 

m~mes observations que celles qui ont été faites au 

sujet de l'article 9, alinéas 1er et 2, relatif à 
l'institution d'une Caisse auxiliaire d'assurance 

maladie-invalidité. 

L'article 14, alinéa 3, détermino la mission 

du Fonds national d'assurance maladie-invalidité, on se 

référant aux articles 36, 37 et 44 du projet. 

Pour la bonne compréhension du texte, il 

serait préférable de rédiger cet alinéa comme suit 

!lCe Fonds a pour mission de répartir les sommes 

qui lui sont versées entre les fédérations, les unions 

nationales et la Caisse auxiliaire", 

+ 
+ + 

Cet article serait plus correctement rédigé 

comme suit: 

!!~rtilli_15. -:. 
Le Fonds national d!assurance maladie­ 

invalidité est administré par un comité de gestion dont 

le s membre; 8 sont nommés pa.r le Rol. 

Ce comité est composé de 

( suite comme au projet) 

+ 
+ + 
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Article 16. 

Cet articlc,en son alin~a 2 , pr~voit que le 

contr81e du Fonds national d'assurance maladie-invali­ 

di t~ sera e I'f'o c tu é par trois commissaires du Gouverne-­ 

ment nomm~s par le Roi, sur pr~sentation, respectivement~ 

du Ministre de la Pr~voyance sociale, du Ministre de 

la Sant~ publique et de la Famille et du Ministre des 

Finances. 

Cette disposition constitue une dérogation 

à l'article 9, § 1er, alin~a 2, de la loi du 16 mars 

1954 relative au contrôle de certains établissements 

d!int~rêt public,qui prévoit que le contrôle des 

orgalüsmes classés en catégorie B "est exercé à l'in­ 
tervention d ' un ou de plusieurs commissaires du Gouver-­ 

nemBnt nommés par le Roi sur présentation du Ministre 

compéten til . 

L'article 16, alinéa 2, enlève donc ~- ~oi 

le pouvoir dc~ déterminer quel est le nombre de commis­ 

saires du Gouvernement qui contrôleront le fonctionne~ 

ment du Fonds national d'assurance maladie-i~validit~. 

De plus, il prévoit que le Ministre de la Santé publi­ 

que et de la Famille et le Ministre des Finances auront 

chacun le droit de présenter au Roi un commissaire du. 

Gouvernement, alors que Fonds national d'assurance 

maladi3-invalidité est créé aupr~s du Minist~re de la 

Prévoyance sociale. 

+ 
+ + 
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Article 17. 

Cet article, tel qu'il a été amendé, prévoit 

l'institution "auprès!1 du Fonds m:tional d'assurance 

ma.:tadie-invalidité, de conseils techniques qui auront 

une compétence d'avis. L'expression "institué auprès deH 

a déjà été employée à propos de la Caisse auxiliaire et 

du Fonds national, pour exprirner l'idée que ces organismes 

sont des établissements publics dépendant du Ministère 

de la Prévoyance sociale. 

Etant donné qu 'on l'espèce i.l s'agit d I un orga­ 

nisme consultatif créé non pas "auprèslt mais tlau sein du 

Porid s national d' assurance ma Lad t.e-d.nva.Ll d.l té" ,il convicm­ 

drait de s'exprimer comme suit ~ 

fi Il est institué au ê..§_~n du Ponds national 

dtassurance maladie-invalidité c •• n 

Aux termes de l'alinéa 5 du même ticle9 le 

Roi détGrminera "la composition t los règles cl fonction­ 

nement de ces conseils techniques". 

Le projet nG prévoit pas qui détiendra le pou­ 

voir de nomination des membres des conseils tGchniques. 

En effet, le pouvoir de détGrminer la composition de ces 

conseils n'implique pas nécessairement celui de déterminer 

à qui appartient le pouvoir nomination. Il s rait pr 

rable, dès lors, soit d'accorder 

à. une autorité administrative, soit 

ssément c pouvo 

prévoir que le i 

déterminera par qui les membres des conseils techniques 

seront nommés. 

+ 
+ + 

I 
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Ces articles cor,respondent aux articles 12 et 

13 et appellent les mêmes observations que ceux-ci. 

+ 
+ + 

Article 20. 

Tel qu!il est amendé, cet article prévoit 

11 institution d'une commission pha rma c eu tico-mu tualis te 

et d'une commission médico-mutualiste chargées de donner 

des avis dans les cas prévus aux articles 24, 25 et 31. 

Cet article consacre l'existence de deux com­ 

missions créées pour l'exécution de llarticle 6bis de 

l'arr~té-loi du 28 décembre 1944 concernant la sócurité 

sociale des travailleurs, modifié par la loi du 4 juillet 

1956. 

L'alinéa 1er serait mieux rédigé comme suit 

"Une commission pharmaceutico-mutuali ~;l; et 

une commission médico-mutualiste donneront des avis 

dans les matières prévues aux articles 24t 25 et 31!!. 

L'alinéa 2 gagnerait à être rédigé comme suit 
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ilLe Roi fixe la composition et le fonctionnement 

de ces commissions, qui compr-ennerrt tm nombre égal de 

n;présentants des unions nationales et de la Caisse 

auxiliaire et de rel!résentan ts des organisations prof8s­ 

sionnel18s de personnes habilitées à dispenser les 

soins de santé. 

Pour détermin8r la représentation des unions 

nationales et de la Caisse auxiliaire, il est tenu compte 

de leurs effectifs respectifs, chaque union nationale 

et la Caisse auxiliaire ayant droit à un mandat au moinsl1• 

+ 

+ + 

La rédaction suivante est 

1° de cet article: 

oposée pour le 

"est autorisée à donner des soins en vertu de 

la loi du 12 mars 1818 réglant tout ce qui est relqtif 

à l'exercice des différentes branches de t'art de 
, • Il guerlr .•. . 

Au 2° du m~me article, il conviendrait 

d'écrire !!prévue" au lieu de "protégée" et à l'alinéa 
2 "autoriséesllau lieu dG "habilitéesll• 

+ 
+ + 
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Lfalinéa 2 de cet article serait mieux rédigé 

comme suit: 

l1Les unio11s nationales, la Caisse auxiliaire et 

le Fonds na t i.ona.L dt assurance maladie-invalidi té font 

signer aux membres de leur personnel, lors de leur entrée 

en fonctions, une déclaration par laquelle ils roconnais­ 

sent avoir pris oonnaissance de l'article 458 du Code 

pénal" . 

Le Conseil d'Etat constate quo ce toxte ne fait 

pas allusion aux fédérations ot aux mutualités, alors que 

par une identité de motifs la même obligation semble 

devoir leur être imposée. 

+ 
+ + 

A l'alinéa 1er, il conviant, pour los raisons 

déjà énoncées, de supprimer los mots °par llini:" -méd La Lr e 

de ses offices régionaux". 

Le 4° prévoit lloctroi d'uno intervention par 

les fédérations ot la Caisse auxiliaire dans le caüt 

des soins de santé suivants : 

114° les analyses de labarataire~ la rmatalagie? la 

radiologie~ physiothérapie ot la kinésithérapi " 

• b • / ••• 
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Il résulte toutefois de l'article 30, 1°, b, 

que les traitements radioth-érapeutiques et de radium­ 

thérapie feront l'objet d'une intervention des unions 

nationales et de la Oaisse auxiliaire. 

Il conviendrait, par conséquent, de modifier 

l'article 23, 4°, comme suit: 

m4° les analyses de laboratoire, la dermatologie~ 

la~ysiothérapie, la kinésithérapie et la radio­ 

logie, à l'exception des traitements radiotbéra­ 

peutiques et de radiumthérapie". 

+ 
+ + 

Article 24. 

Aux termes de cet article , le Roi établira, 

après avis de la commission médico-mutualiste~ une 

nomenclature dos soins de santé énumérés à l'article 23, 

2° à 8°, ainsi que les normes relatives à la fjxation 
de leur valeur. 

Il résulte du commentaire que l'exposé des 

motifs consacre à l'article 20, comme d'ailleurs de 

l'économie du projet, que le Roi établira la nomencla­ 

ture de ces soins de santé en fixant leur valeur rela­ 

tive. Oette précision ne résulte s du texte et il 

conviendrait de le modifier en ce sens. 

+ 
+ + 

j 

t; '0 .. / ... f! 
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Par souci de précision? il conviendrait de 

rédiger l'alinéa 1er de cet article comme suit 

fiLe prix des produits pharmaceutiques et des 

spéciali tés pharmaceutiques utilisés dans les prépara-­ 

tions mag i.at.r-a.Le s , f'a i.t l f objet d'un tarif pharmaceu­ 

tique officiel arrêté par le Roi; sur avis de la com­ 

mission technique prévue par l'arrêté royal du 18 juil­ 

let 1922 instituant au sein de la commission centrale 

pour le service médico-pharmaceutique des mutualités 

une sous-commission chargée d'arrêter les prix normaux 

des produits pha rma ceu t aque s à, fournir aux associations 

mutualistes et d'en suivre l'application, modifié par 

l'arrêté royal du 8 juillet 1931 et par l'arrêté du 

Régent du 26 mars Î 947". 

+ 
+ + 

Au § 1er, alinéa 1er, tel qu'il ost amendé, 

il conviendrait de supprimer les mots "par l'intermé­ 
diaire de ses of'f Loe s régionaux". 

Le § 2 prévoit 

sitions de l'article 25, 

que,flsans préjudice des dispo- 
alinéa 2 , les honoraires ot 

les prix relatifs aux soins de santé visés au présent 

article sont ceux fixés par los conventions visées à 
l'article 34, § 1er, et,à défaut de ces conventions Dar , .. 
le Roi, suivant les modaljt s f'j:xées à l'article 3511• 
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En employant l'expression "sans préjudice de 

l'article 25, alinéa 2"J le projet entend exprimer l'idée 

que les conventions qui seront prises en vertu de l'ar­ 

ticle 34, § 1er, ne pourront porter sur la fixation du 

prix des spécialités pharmaceutiques. 

Ce paragraphe serait dès lors mieux rédigé comme 

suit 

H§ 2. Les honoraires et les prix prévus au pré­ 

sent articleJ à l'exception du prix des spécialités 

pha.rmac eu t Lque a visées à l'article 25, alinéa 29 sont 

ceux qui sont fixés par convention en vertu de l'article 

34, § 1er, et,à défaut de convention, par le Roi suivant 

les modalités prévues à l'article 35f1• 

Il est proposé pour le § 3 la rédaction suivante: 

,,§ 3. Lcr aque lQS conventions prévues à l' [, .. - Jicle 

34, § 1er, portent que les fédérations et la Caisse auxi­ 

liaire paient les prestations aux personnes qu: ont four­ 

ni des soins de santé, ce paiement doit être eiscctué 

dans les deux mois qui suivent l'introduction des hono­ 

raires et des factures". 

Le § 4, alinéa 1er, porte 

HLe bénéficiaire supporte personnellement une 

part du cont des soins de santé sans éjudice des dis­ 

positions de l'article 34, § 3, 20ft• 

I ..... / .. '" 
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L'article 34, § 3, 2° , prévoit que s con- 

ventions qui seront élaborées en vertu de cet article 

auront pour objet ~ 

li 2° la détermination de tarifs d' honoraires et de p r-I x 

réduits au profit des invalides, des ch~meurs, des 

bénéficiaires d'une pension de retraite ou de survie 

ains i que de s rs onne s à leur charge Il • 

En employant à l'article 261 § 4, les mots 

"sans préjudice des dispositions de l'article 34~ § 39 

2°1', les auteurs du projet entendent en réalité prévoir 

que si des conventions ont é s tarifs d'honoraires 

et de prix réduits au profit de certaines catégories de 

bénéficiaires, ceux-ci ne devront pas nécessairement 

supporter une part du coOt dos soins de santé. 

Il convient de constater que sur ce point 

texte ne reflète pas exactement l'intention de ses 

auteurs. Si les personnes en faveur desquelles des con­ 

ventions prévoyant des tarifs réduits, ne doiv ~t pas 

supporter personnellement une part du coQt des soins de 

santé, l'alinéa 1er du § 4 de l'arti e 26 pourrait 

être rédigé comme suit 

"Le b én éf'c c i.a i r-e supporte personnellernen t une part 

du coQt des soins de santé; toutefois, cette di osition 

n'est pas applioable aux personnes qui sont énumérées 

à l'artiole 34, § 3, 2°, lorsque los conventions prévues 

par cette disposition auront été oonclues entre les 

organismes d t a s sur-cn c e et les organisations pro s ion­ 

nellGs intéressées". 
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Toutefois, si le Gouvernement entend prévoir 

que la part supportée personnellement par le bénéfi­ 

ciaire en vertu du § 4 de l'article 26 sera simplement 

réduite, lorsque des conventions du type d o celles qui 

sont prévues à l'article 34, § 3, 2°, auront été con­ 

clues, le texte du projet devrait être modifié comme 

suit: 

n§ 4. Le bénéficiaire supporte personnellement 

une part du coût des soins de santé; toutefois, cette 

part peut être supprimée ou réduite, en faveur des per­ 

sonnes qui sont énumérées à l'article 34, § 3~ 2°9 

lorsque les organismes d'assurance et les organisations 

professionnelles intéressées auront conclu des conven­ 

tions les concernant". 

li 

Au § 4, alinéa 3, il conviendrait d'écrire 

atteignent la moitié des dépenses ... " 

+ 
+ + 

Cet article, tel qu'il a été amondé, porte 

"La part supportée personnellement par le bé­ 

néficiaire visée à l'article ,§ 4, doit être identi­ 

que, aussi bien lersque les soins do santé sont dis­ 

pensés au cabinet du méd cin que lorsqu' s sont dispen­ 

sés dans un établissement ho spi talier!! . 

Le Gouvernement entend que le taux de rem­ 

boursement d s soins ne puis varier en cons ération 

de la personne qui a dispensé les solns de santé ou 
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du lieu o~ ils ont été dispensés. Il semble inutile de 

répéter que la part que le bénéficiaire doit supporter 

personnellement est celle qui est prévue à l'article 
26, § 4. 

Il conviendrait dès lors de remanier le texte 

comme suit ~ 

"Article 27.- 
La part supportée personnellement par le 

bénéficiaire doit être fixée uniformément, que les 

soins de santé soient dispensés au cabinot du médecin 

ou de.ns un établissement hospital ril. 

+ 
+ + 

Article 28. 

Cet article prévoit !!que les fédérations et 

la Caisse auxiliaire peuvent réduire d'un tiers au ma-,::i­ 

mum le montant de leur intervention pour les soins de 

santé fournis par les établissements hospitaliers et 

les personnes habilitées à. dispensor des soins de santé, 

qui nlont pas été parties ou n'ont pas adhéré à une 
convention ou qui no respectent pe,s l s tari fixés en 

application de Ifarticle 35". 

Il convient de noter tout d'abord que cette 

disposition Gst rédigée on t rmes généraux, manière 

telle que les fédérations pourront appliquer la réduc­ 

tion non seulement lorsqu' lm m éd e cin n ' a pas été partie 

à. une convention conclue par elles-mômes, mais aussi 

lorsqu'il n'a pas été partie à. une convention conclue 

par les unions nationales et à. laquelle les fédérations 

sont étrangères. 
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Bien que l' osé des motifs ne laisse aucun 

doute à cot égard, il semble souhaitable d'apporter une 

préCision au texte sur ce point. 

Il convient d'observer de plus que le texte 

no viso que deux hypothèses : 

1° les médecins ou les établissements hospitaliers 

nlont pas été parties ou n'ont pas adhéré à une 

conventiony 

2° les médecins ou les établissoments hospitaliers ne 

respectent pas los tarifs fixé& par le Roi en l'ab­ 

sence de convention. 

Il semble qu'il y ait une troisième hypothèse: 

celle o~ les médecins qui ont été parties ou qui ont 

adhéré à une convention ne res ctent pas celle-ci. 

Cette hypothèse semble avoir été perdue de vue. 

+ 

+ + 

L'alinéa 1er de cet article, tel qu'il ost 

amendé , s c r'a i t plus simplement rédigé comme suit : 

"Article 29.- 
Lorsque le travailleur ne pa pas coti- 

sation supplémentaire prévue à l'article 36, § 2, la 

féd tian et la C se auxiliaire sont tenues de ra­ 

mener le montant de leur intervention à 70 p.c. des 

montants fixés à l'article 26", 

+ 
+ 
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Article 30. 

Au 2°, d1 de oet article~ il convient 

d'écrire 

lTd. l'indemnité pour frais funéraires!!. 

+ 
+ + 

Aux termes de cet article, le Roi établira, 

après avis de la CODmission Tl"édico-mutualiste ot du 

comité de gestion du Fonds national d'assurance maladie­ 

invalidité ,la nomenclCtture et la valeur dos soins de 

santé prévus à l'article 30. 

Il résulte de l'économie de la loi que le 

co~t dos soins de santé fixé Roi en application 

de cette disposition, sera déterminé en valeur absolue. 

Dès lors, l'article gagnerait à être rédigó 
comme suit: 

"Article 31".~ 
Le Roi, après avis de la Commission médico- 

mutualiste et du comité de g o s t i.on du s national 

d'assurance maladio-invalidité1 établit la nomenclature 

s soins de santé énumérés à l'article ,et en 

la valeur ab s o.Luo !", 

+ 
+ + 
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Au § 1er de oot article, tel qu'il est amendé, 

il oonvient de biffer les mots" r l'intermédiaire de 

ses offices régionguxt!. 

Au § 4 du même article, il convient de rem­ 

placer Ie smots "La cais se auxili re, Lo s fédérC:t tions 

et les offici s r-ég i onaux" par 
liaire et les fédérations!!. 

s mots "la isse auxi- 

+ 
+ + 

Article 36. 

Cet articlo, tel 'il a été amendé, est divisé 

en plusieurs paragraphes. 

Le premier paragraphe est rt long et est 

lui-même abondamment divisé et subdivisé. Les référenoes 

au texte de l'artiole 36, § 1er, seront dans l'avenir 

partioulièrement difficiles. A titre dtexemple, s'il 

était néoessaire de viser la part du produit des ootisa­ 

tions de sécurité sociqle que les organismes chargés de 

la répartition de ces cotisations devront verser par 

bénéficiaire ayant droit à une pension de survie corros- 

pondant à au Iiloins p.c. de la pension de survie 

complète, il faudra dire , "llarticle 36, § 1 er, Î 0 , 1 

alinéa 2, b, 20 ri • 

Une telle subdivision de l'article sera fasti- 

dieuse et constituera une source d'erreurs. 

'.·f/~.· 
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Le Conseil d'Etat propose dès lors de placer 

dans le texte de l'article un par~graphe 1Gr,~révoyant 

que les dépenses de chaque fédération et de la Caisse 

auxiliaire résultant de l'octroi des prestations énu­ 

mérées à l'article 23 sont couvertes par: 

1° une part du produit des cotisations de sécurité 

socia18~ 

2° des cotisations personnelles payées par certains 

bénéficiaires; 

30 des subventions trimestrielles à charge de l'Etat. 

Le § 2 indiquerait quelle est la part des co­ 

tisations de sécurité sociale affectée aux prestations 

énumérées à l'article 23. 

Le § 3 énuraére ra.à t los cotisations que certains 

bénéficiaires devront verser directement. 

Le ~ 4 énumérerait 1 s subventions à charge de 

l'Etat. 

Le § 5 reprendrait le § 2 du projet. 

Le § 3 du projet deviendrait 10 § 6. 

Le § 1er, 1°, serait mieux réd comme suit 

"§ 1er. Ùne part du produit des c o t i s tions 

versées pour compte des travailleurs assuje t à l'ar- 
rêté-loi du 2 d écernbr- 1 44 conecrnant écuri té 

sociale des tr2vai curs t à l'arrêté-loi du 10 j cr 

1945 concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs 

ct assimilés". 
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Au § 1er, 1°, alinéa 2, a, le mot 

"directement" peut être omis. 

Le § 1er, 2°1 prévoit que les fédérations et 

la Caisse auxiliaire recevront dos cotisations qui seront 

dues par certaines catégories de bénéficiairos. Il serait 

préférable de subdiviser cet alinéa afin d'en faciliter 

la lecture et los modifications éventuelles. Il est en 

conséquence proposé : 

"2° Les cotisations qui sont ducs par ~ 

a) les ascendants des bénéfic ires énuL~érés à 

l'article 'l o r , 1° à T": 

b) les bénéficiaires ayant droit à une pension de 

retraite et qui ne remplissent pas les conditions 

prévues au 1°, b et c; 

c) les bénéficiaires ayant droit à une pension de 

survie et qui ne remplissent pas les conditions 

prévues au 1° 1 b , 2° '". 

Le § 1er, 30, serait 'Cl' , eux rel 1ge comme suit 

"3° Une subvention trimestrielle à charge de l'Etat 

Si élevant à 30 p.c. du montant des cotisations 

fixées au 1°1 alinéa. 2, ail. 
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Le § 1er, 4°, avant-dernier alinéa, prévoit que 

l'Office national du placement ot du ch~mage délivre aux 

travailleurs visés au 4° un document établi suivant los 

modali tés déterminées par le Roi. 

Cette disposition n'est pas à sa place ici et 

devrait figurer dans la section V du même chapitre rela­ 

tive aux d o curuon t e de cotisation. D'autre pa r t , elle 

néglige de préciser que la subvention trimestrielle à 
charge de l'Etat ne sera payée aux fédérations et à la 

Caisse auxiliaire, que dans la mosure o~ ellos auront 

fait parvenir los documents de cotisation qui leur auront 

été remis par los bénéficiaires intéressés. 

Au § 1crt 5°, il convient de remplacer los 

mots "leurs obligations militaires" par les mots "leurs 

obligations de milice". 

L'alinéa 2 de ce 5° , relatif au documont de 

cotisation que le Ministère de la Défense nationale 

remettra aux intéressés, appelle les mêmes observation8 

que cellos qui sont faites ci-dessus concornant les bons 

de cotisation remis par l'Office na tional du p.L:'. .cmen t 
et du ch~mage. 

Au deuxième alinéa dos 7° et 8c, il s'indique 

d'écrire "los modalités de paiemont" au liou de "les 

modalités de perception", 

L'examen de cet article 36 révèle qu'il est 

consacré au financement das prestations à charge des 

fédérations et do la Caisse auxiliaire. L!intitulé donné 

par le projet à cette section l st in omplet et il 

/ 

• fi • / • li il 
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il convient de le remplacer par l'intitulé suivant 

!!Section l - Prestations à charge des fédérations et 

de la Caisse auxil ire". 

De même, l'intitulé de la section II devrait 

être modifié comme suit: "Section II - Prestations 

à charge dos unions nationalos ot de la Caisse auxil ire". 

+ 
+ + 
Article 37. 

Au 1° de cet article, los mots !!modifié par 

l'article 95 de la pré~je1:1te loi ti seraient avantageuse­ 

ment r-emp.La cé s par les mots l'modifié par la présente 

loi l'. 

Par souci de concordance avec lrarticle 36, 
§ 1er, 2°, le 2° de l'article 37 devrait être rédigé 

comme suit 

"2° Les cotisations dues par: 

a) les a s cendan t a des personnes énumérées 8 _ I article 

1er, P à 7°9 

li) les bénófic cs ayant droit à une pension de 

retraite et qui ne remplissent s les conditions 

prévues à l'article 36, § 1er, 1°, b et c; 

c) les veuves ayant droit à une pension de survie 

et qui ne rempli sent pas l s conditions prévues 

à l'article 36, § 'l e r , 1°, b, 2°. 

Le Roi fixe le montant et les modalités de 

porception de ces cotisa.tions". 
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Le 3° du même article pourrait être rédigé 

d'une manière plus simple: 

If 30 une subvention trime strie lle à charge de II Etat, 

s'élevant à 19,50 p.c. de la part des cotisations 

de sécurité sociale affectée à l'assurance maladie- 
invalidité. Toutefois, il en est déduit la subvention 

prévue à l'article 36, § 1er, 30tl• 

Le 4° prévoit que les prestations énumérées 

à l'article 30 seront couvertes en pa r t i o par une 

ft subvention annuelle à ch"lrge des régimos de pensions 

de retraite et de survie des ouvriers, des employés, 

dcs ouvriers mineurs s'élevant à du montant total 

de leurs ressources annuelles". 

Il sc:rai t préférable cl' énumérer les organismes 

qui devront vorser 1 p. c . du montant total de leurs res­ 

sources annuelles. D'autre part1 le texte ne prévoit pas 

à qui cette contribution clos organismes de pensions 

sera versée. 

Enfin, cerame il s'agit d t un o Hcontrill!:Jion" 

plutôt que d t unc tlsubvention", 

débuter le texte pnr les mots 

est proposé de faire 

1'4· une contribution annuelle à ch rr-gc de ... li 

Au 6°, Le s mots "qui remplissent les condi­ 

tions f ecs par le Ro i" paraissent Lnu t i Lc s ici. 

+ 
+ + 
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Article 38. 

Cet article serait mieux rédigé comme suit 

"Ar t Lc l.e 38.- 
Le Ponds nr: tional cl I as surance YtIftladie-inval idi té 

répartit les r-e s s our-cce énumé.r-ée e à l'article 37, 1°, et 

3° à 6°, entre 18S unions nationnIes et la Caisse auxi­ 

liaire. Cette répartition est faite proportionnellement 

à la moyenne dos dépenses que chacune d'entre elles a con­ 
sacrées, au cours dos troi.s dernières ann ée s, à l f octroi 

des interventions prévues à l'article 3011, 

+ 
+ + 

Article .~ 

A l'alinéa 1er de CGt article, il convient 

de rempls,cer les mots Hde la présente loi" par les mots 

l'de la présente section". 

+ 
+ + 

Oct Rrticle, tel qu'il a été auendé à deux 
reprisesJ institue un régime de cOElpensation entre les 

unions nationales ot la Cnisse auxil ire. 

L'alinéa 1er serait Dioux rédigé comme suit: 

"Lo r-aqu f une union na tionale ou la ('i • IvaJ.sse auxi- 

liaira cltture un exercice on bénéfice, le solde est 

versé à un fonds de compensation géré par le Fonds 

na tional de I! a s eur-vnce maladio-invalidi t . Ce fonds 

sert à oouvrir les déficits ~ventuels des unions na­ 

tion .las ct de la Caisse nuxiliairo. Cotte opération 

ne peut se fa e qu'après justification des déficits 

et con t r ô l.e de leur r-éa Lä té If • 
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A l'alinéa 4, il conviondrait de substituer les 

mots "le comité de gestion du Fonds n-vt i ona l dt assurance 

maladie-invaliditétr aux mots trle comité de gestion", 

+ 
+ + 

Aux termes de 11alinéa 1er de cet article, 

los frais dépassant les montants max i muns prévus aux 

articles 46 à 48 ne peuvent ôtre imputós à l'assurance 
maladie-invalidité obligatoire. 

Pnr cette disposition, le Gouvernement entend 

interdire aux unions n~tionales ct aux fédérations de 

dépasser les montants des frais d'advinistrations fixés 

par la loi, au détriment des prestations prévues aux 

articles 23, 30 et 33. 

Après av o Lr in tordit tout d épaae erae rrt 1 Ie 

môme article prévoit toutefois, dans son alinéa 2 inséré 

par amendesent, quo, dans le cas o~ cette éventualité se 

réaliserait, les fédérations et les unions n~tionales 

seront tenues de réclamer une cotisation spéciale à 
charge du travailleur. 

La portée de l'alinéa 3 du même article est 

moins claire. 

Cotte disposition porte : 

"Le Roi pout rvu t o r i.ac r les fédérations et les 

un i.on s na t i one.Lo a à amortir de la r.arri è r-c qu'il déter­ 

mine los d épa aeeraen t s éventuels". 

I 
I 

/ 
... ti / • , III 
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Si l'intention du GouvorneTIlGnt est de pr-évo i r 

que los unions nationales ct los fédérations qui vou­ 

draient établir un plan d'amortissement de leurs dettes 

portant sur plus d'une année doivent deuander au Hoi 

l'autorisation de le faire? oette disposition doit être 

modifiée en ce sens. 

+ 
+ + 

Section..",L_ Cette section,intitulée "Sec­ 

tion V - d o cumen t s de co t i.sa t à on" ~ aernb Le égarée d an.s le 

chapitre IV relatif au financement de l'assur~nce 

maladie-invalidité. 

sc de bons ou de documents 

de cotisation par certains bénéficiaires de l'assurance 

Elaladie-invalidi té consti tue une condition d ' octroi des 

prestations ct il semble, d~s 10rs9 que la section 

serait mieux à sa pInce dans le chapitre V. 

+ 
+ + 

Cet ~rticle serait mieux rédigé comL~ suit 

fii • ,,/. tt • 
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!I~~rticle 50.- 

Chaque t.r-ino s t.r c , lors du dernier pa.i.emcn t 

au travailleur de la rémunération qui lui est due, 

II employeur remet au travailleur un decument intitulé 

!!:Bon de cotisation à l'assurnnce méüadie-invalidi té" 9 

on cas dc rupture du contrat de louage de travail? le 

bon est remis au travailleur RU moment o~ celui-ci 

reçoit la dernière r-énun ár-a t i on à l'1quelle il a dz o i t ". 

+ 
+ + 

Article 51. 

A l'alinéa 1er de cet 'lrticIe, il y a lieu 

de r-emp l a co r Lo s mots Il son office régional I! pa.r los 

mots "J,a Caisse auxá Lä a i.r-e !". 

+ 
+ + 

Cc.t article ,tel qu'il est araeridé , érige en 

rè e que les documents de cotisation sont portables 

par l'assuré, mais autorise los organismos d'assurance 

à percevoir des taxes lorsqu'ils collectent les docu­ 

ments à domicile. Cotte contradiction app~rente viendrait 

à disparaitre si l!article était rédigé comme suit: 
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"Les d o cumen t s prévus à l'article 51 sont 

portables par l!assuré. 

Toutefois, les organisnes d'assurqnce chargés 

d'accorder les prestations sont autorisés à les collec­ 
ter à domicile en percevant une taxe dont le montant 

est fixé par le Roi". 

+ 
+ + 

Article 53. 

Le § 1er de oet ~rticle , tel qu'il est amendé, 

serait mieux rédigé comme suit 

"Pou r avoir droit aux prestations, le tré'wail- 

leur doit ~ccomplir un stage dont 

conditions sont fixées par le Roi!!. 

durée et los 

+ 
+ + 

Cet artiel , tel qu'il ost amendé, gagnerait 

à ~tre rédigé comme suit : 

"Sauf dans les cas déterminés pnr le Roi, les 

prestations prévues par la présente loi sont refusées 

au tre.vaillour ou aux personnes à sa char-ge qui ne ré­ 

sident pas sur le territoire belge ou qui reçoivent des 

soins de santé dis 

Royaume" • 

sés en dehors du te taire du 

+ 
+ + 
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Article 56. 

Les peines criminelles ne pouvant être pronon­ 

cées avos sursis, le B, 2°~ tel qu'il est amendé1 de­ 

vrait 0tre rédigé comme suit 

H2° dans une infraction qui a entraîné pour le bénéfi­ 

c iaire de l'assurance une condamna tion définitive à 
une peine correctionnelle de prison, prononcée sans 

sursis, ou à une peine criminelle; les prestations 
accordées avant que la condamnation devienne défi­ 

nitive sont récupérées par l'organisme qui les a 

payées". 

Le B, 60, prévoit que les prestations de 

loi ne sont pas accordées 1110rsque le dommage pour 

lequel il est fait appel à ces pres tions trouve sa 

source 

1160 dans une affection ou lésion contractée du fait ou 

à lloccasion du service militaire, donnant droit à 
réparation à charge du Ministère de la Défense 

na ti.onale '". 

Le projet vise, en réalité, le cas o~ un 

bénéfici ire de l'assurance ma Lad i.e-ci.nva'l Ld L té peut 

prétendre une pension prévue pa r les lois coordonnées 
sur les pensions de répsration. En toute hypothèse, il 

convient de relever que ces pensions sont à charge du 
Ministère des Finances. Il convient donc de rédige~(' J.0 
texte comme suit: 

"6° dans une affection ou lésion contractée du fait ou 

à l'occasion du service mili ire, donnant droit à 
répara 't i on en vertu des lois coordonné s sur les 

pensions de répara tn on ". 

+ 
+ + 
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Cet article, tel qu'il est amendé, prévoit 

que dans les oas déterminés à l'article 56, E, 5° à 
7°, le bénéfioiaire de l'assurance pourra recevoir les 

prestations à titre provisionnel, en cas de contesta- 

tion portant soit sur le droit à la réparation, soit 

sur le montant de celle-ci. Le texte préciSe que ces 

prestations sont accordées sous réserve de récupération 

à charge du bénéficiaire ou à chsrge du débiteur de la 

réparation. 

La première hypothèse vise le cas où le béné­ 

ficiaire obtient gain de cause dans une action tendant 

à lui faire reconnaître un droit à la réparation. Il 

semble inutile de prévoir que l'organisme d1assurance 

pourra, dans oe oas,récupérer s prestations payées 

indûment. C'est là? d'ailleurs, l'application d'une 

disposition générale qui est énoncée à l'article 82 
du projet. 

La seconde hypothèse envisag est celle où 

l'organisme d'assurance pourra, en vertu de la subroga­ 

tion prévue par l'alinéa 2 du m@me article, obtenir 

le r'embcur-eernen t des sommes qu'il aura v rsées au b én 
ficiairo de la loi. Il semble donc qu'il soit inutile 

d'y faire allusion dans l'alinéa 1er de l'article 57. 

Celui-ci pourrait ê 

dans les termes suivants : 

rédigé plus simplem 

/ 
• 9 • .I ••• 
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"Dans les cas prévus à l'article 56, B~ 5° 

à 7°, le bénéficiaire, en cas de litige portant soit sur 

le droit à la réparation, soit sur le montant de celIe­ 

ci, recevra les prestations prévues r la loi à con­ 
dition ~ 

Î 0 d'informer le méde cin- conse il de l' o r-gan Lsme qui 

accorde les prestations, du it qui justifie l'inter­ 

vention de l'assurance; 

2° d'établir dans les conditions fixées p~r le Roi, 

qu'il a intenté une action en vue de la reconnais­ 

sance de son droit à la répnration en vertu des 

disposi tions vis ée s à If arti c l.e 56, B, 5° à 70 II • 

L'alinéa 4 du même iele porte: IIDans la 

mesure où l'action intentée en vue de la reconnaissance 

du droit à réparation au titre des dispositions lé- 

gales visées à l'article 56, B, 5° à 7°, échoue, les 

prestations accordées au bénéficiaire sont définitive­ 

ment à charge de l'organisme qui a accordé les presta­ 

tions ". 

Cette disposition semble inutil , puisque, 

dans l'hypoth~se prévue, l' iele 56, B, 5° à 7°~ ne 

trouve s d'application. 
+ 

+ + 
Article 59,. 

t article, tel qu'il 4- v e 

"Les stations ne sont pns ~cco 
vailleur pendant 

it ses obI 

a au cours d 

i i s ions l' b 

/ fi o • 
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Cette disposition est jU:,.'idiquement superflue. 

En effet, IQ catégorie de personnes qu'elle vise ne 

figure pas à l'article 1er, § 1er, de la loi ,qui énumère 

les bénéficiaires de celle-ci. 

L'article peut donc être omis. 

+ 
+ + 
Article _§~_ 

A l'alinéa 1er de cet article~ tel qu'il est 

amendé~ il conviendrait d'écrire: 

Il ••• ainsi que lorsque le travailleur cesse 

d'être assujetti à la législation belge ou à la lé­ 
gislation du Congo belge ot du Ruanda-Urundi concer­ 

nant la sécurité sociale des tr!;wailleurs". 

+ 
+ + 

Article 61. 

Le 2° de cet '1rticle1 tel qu'il est amendé, 

devrait être conçu en ces tormes ~ 

"2° des anciens affiliés à la Caisse de sécurité ot de 

prévoyance en faveur des marins naviguant sous 

pavillon belge ou de leurs veuves". 

+ 
+ + 

Article 62. _,,_,-_,_---- 

Cet article, tel qU'il est amendé, serait 

plus correctement rédigé comne suit : 
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llL'intorvention dans 10 coût des soins de santé 

énumérés aux articles 23 et 30 est due ~ 

A. au travailleur 

10 qui a remis pour le trimestre précédant celui au 

cours duquel les soins santé ont été dispensés, 

l'un des documents de cotisation prévus à l'article 
51, à l'exception du document visé à l'article 36, 

§ 1er, 5°, d'une valeur minimul'1 fix par le Roi en 

vertu de l'article 54 et qui, au moment o~ il fait 

appel aux soins de santé, est ,soit assujetti à 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sé­ 

curité sociale des travailleurs ou à l'arrêté-loi 
du 10 janvier 1945 concernant la sécurité sociale 

des ouvriers mineurs t as és, soit sune 

période de ch5mage contr51é, soit travailleur do- 

mestique dans Ie oas 

3°, soit bénéficiaire 

à l'article 60:; 

évu à l'article 18r~ § 1er, 

l'assurance continuée prévue 

2° qui se trouve dans l' état d'incapacité de travail 

défini le Roi en cution dD l' icle 64, à 

condition que cette situation ait été constatée 

conformément aux ités prévues loi; 

30 qui a droit à. l' indemni té pour repos d'accouchement 

ou qui a cessé de travailler à cause de sa gros- 

sesse? toutefois, ce dGrnier cas, la bénéfi .... 

c ire n'a droit [lUX pres tions qu'à il' du 

cinqui mois la s tian; 

••• / ... (I 
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4° qui a droit à une pension retraite en qualité 

d'ouvrier ou d'employé,ou bénéficie d'une pension 

anticipée en vertu d'un st~tut particulier propre 

au personnel d'une entreprise:; 

5° qui a droit à une pension d'invalidité ou de re­ 

traite en qualité d'ouvrier mineur; 

B. aux veuves des travailleurs énumérés 

c. aux personnes à charge des bénéficiaires 

énumérés aux A et B9 ainsi que9 dans les conditions 

fixées par le Roi, aux personnes à charge du travail­ 
leur remplissant se s obligations de milice dans l' ar·· 

mée belge. 

Toutefois, los personnes énumérées à l' inéa 

1er, .A, 4° et 5°, B et C, n'auront droit aux prestations 

de l'assurance que si, se trouvant dans les sitl1ations 

visées par les articles 36, § 1er, 

ont versé les cotisations men eue Ll.e s prévues par cos 

dispositions". 

+ 
+ + 

La section III du chapitre Vest relative 

aux indemnités. 
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La proposition qui a ~t~ ite ci-dessus, de 

divisor Ie projet en ti s, chRpitr s et sections, 

permettrait de diviser le chapi l relatif aux in­ 

demnit~s en plusieurs sections, à savoir: 

Section l Dispositions communes aux indemnités 

d'incapacité de travail. 

Section II Indemnités d'inca cité primaire. 

Section III Indemnités d'incapacité prolongée. 

Soction IV Indemnités d \ LnvaLi.d i té. 

Section V Indemnit s de ropos draccouchement. 

Section VI Indemnités pour is fun s. 

+ 
+ + 

Cet a r t i.c'l e , t qu' est é, constitue 

une disposition gén o qui it figurer dans 

section relative aux dispositions communes aux indem- 

nités d'incapacité travail. 

+ 
+ + 

Article: 65. 

prévoit que Roi pourra rls c 

quI 

i ons 

st amendé, L!alinéa 2 de cet article, t 

s s- 

quelles une Il ca r-en o Il 

période d' 

ut être u .u début d 

cité ct 
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Le mot Il crr-cnc e " relève du propre aux 

pratioiens de l'assurance -invalidité et peut 

nfêtre pas compris à première lecture r los personnes 

non prévenuos. Il conviendrait de le définir, et l'ali­ 

néa pourrait être rédigé COElDe suit ~ 

nLo Roi ut r les conditions dans lesquelles 

le début de l'incapacité de travail ne donne pns lieu 

au paiemont d'une indemnité pour incapacité primRire . 

Cotte période I dite période de carence, ne 

peut comprendro que trois jours ",U pl.us ". 
+ 

+ + 

Cet ~rticle constitue uno disposition générale 

qui dovrait figurer dans section l du chapitre III 

re18tj_f aux indemnités. 

+ 
+ + 

L'al 1er de cet article, tel qu'il est 

arnendé, prévoit que ~ "L'indemnité d'incap!'lcité prolongéG 

est aeeordée,pendant los trente mois qui suivent la fin 

de la période prévue à l'article 65, alinéa 1er, au tra­ 

vailleur qui remplit los cond ons fixées à l'artiel 

73" • 

Normalement~ l' iele 68 d c 

11'1 sGction III 

longée. 

ive aux indemnités d' 

t figurer 

cité 
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Il semble inutile 9 2lors que l' ,llinéa 1 er de 

l'article 68 a pour but de définir la notion d'incapa­ 

cité prolongée, da faire allusion d~ns cette disposition 

RUX conditions énumérées par l'article 73. 

L'alinéa pourrait donc être rédigé comme suit: 

fiL' indenmi té d' Lnon.pao i. té prolongée est accor­ 

dée pendant trente mois à dater de IR fin de la période 

prévue à l'article 65, alinéa 1er, pour l'octroi d'une 

indemnité d'incapacité primrdre!l. 

+ 
+ + 

Article 69. 

L'alinéa 3 de 'cet article, tel qU'il est 

amendé, pourrait 5trc réd é plus bri~vemont sous la 

forme d t une phr a s e c omp'Lé t.vn t l'alinéa 2 : 

"Daris ce CRSt l s périodes d'incap''"cité de 

t rava i.I ayan t donné lieu à l'octroi d IIJ.ne indonmi.té 

pour incapacité prolongée, s ont .n,ddi tionnée s pour d é­ 

terminer si 10 bénéficiaire a atteint la limite de 

trente mois prévue r l'article 68". 

A l'articlo 69~ n.Li.n éa 2, les mots l's'il 

rempli t los condi tionf-l visées à l' icle 73" sont 

superflus. 
+ 

+ + 

Article 70. 

Pour los raisons exprimées à propos de l'ar­ 

ticle 68 alinéa 1er, il convient de rédiger l'alinéa , 
1er d cet icI comme suit 
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"L I indcnmité d' inv""lidi té est ::' .. ccordée au 

trqvqillour dont l'incapacité de tr~v~il continuo apr~s 

l'expiration de la période de trente mois prévue à l'ar­ 
ticle 6811• 

+ 
+ + 

Article_ 71". 

L'alinéa 2 de cet ~rticlG, tel qu'il est 

amcnd é , gagnorai t à être rédigé c ornme suit; 

"Dans los cas et su ivnn t les modalités fixés 

par le Roi, los unions n~tionalos ct la C~isse auxi­ 

liaire transocttent au conseil hlédical de l'invalidité 

les dossiers hlédicaux dos travailleurs désignés à l'ar­ 
ticle 70". 

+ 

Article 72. 

A cet ~rticle, tel qu'il est amendé, il con­ 

v i.enü ra i t de biffer Lo s mots ft s'il r-cmp.l i t les condi­ 

tions visées à l''''Lrticle 73". 

+ 

+ + 
Article 73. 

Il oonviondrait,pout tcnir oompte des propo­ 

sitions faites à propos d sartiel s 68, 69 ct 72,de 

rédiger l' "'üinéR 1 er c t rticle c omm suit 

"Les Lndomn i tés d' incrct.p1.ci té do t r nvn i.L sont 

dues au travailleur qui a remis pour le trimestre pré­ 

cédant celui au cours duqual l'incapaoit do travail a 

oommencé, l'un d s docuDcnts coti ion pl' à 
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l'article 51, à l'exception documont visé à l' 

cIe 36. § 10r, ~i d'une valeur winimu@ fixée p~r le Roi 

en vertu de l'articlo 54 t qui, nu moment du début do 

cotte incapacité, ost soit assujotti à l'nrreté-loi du 

28 décembre 1944 c on o c rnan't ln sécurité sociale dos tra­ 

va l Ll.eu r-e ou à l'arrêté-loi du 10 j .nv Lc r -1945 concor­ 

nant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et nssi­ 

::111és, soit dane une période de chô[!''\.ge contrôlé, soit 

travailleur domestique dans le cas prévu à l'article 1er, 

§ 'l e r , 3011• 

Le deuxi~me alinéa devrait Blars débuter par 

los mots 

"Ces indemnités sont dues égnlenent " . , . 
+ 

+ + 
Article 75. 

Le § 1er, 20, de cet ~rticle, tel qu'il est 

amendé, devrait être rédigé comtae sui t : 

"lorsque Ic tr8.vailleur bénéficio, en vertu 

de Ln Lóg i s Lnt-i on belge ~ du Congo bel ou du Ruanda­ 

Urundi ,ou en vertu dt une législ''., tion étr1.ngÈTe, d'une 

pension d'invalidité, de sommes allouées à titre de 

réparation en application des dispositions du droit 

coomun, de pres tians en espèces pr s pnr l s lois 

sur la réparation dos dommagos résultant d'accidents du 

tr1.vail ou de maladies profes ionnelles ou de toute autre 

indemnité ou allocation à ch~rge d spouva s publics, 

des établi semcnts publics ou des établissements d'uti- 

té publ Il 
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Le § 1er, 30, du m~De article sernit·mieux 

rédigé CODme suit ~ 

"lorsque le travailleur a atteint l '.1\ge de 65 

ans s'il s'agit d'un homme, l'~go de 60 ans s'il s'agit 

d'une t cmne , ou lorsqu l '?,van t d I avoir atteint cet fl,ge 

il peut f~ire valoir ses droits, à quelque titre que ce 

soit, à une pension de retrrtite, d'n.nciennetéJ complète 

ou incomplète, ou à tout autre avantage tenant lieu de 

p~reille pension, due par un organisme de sécurité 

sociale belge ou étranger ou par dos pouvoirs publics, 

ou accordée pa r un étn,blissement public ou dl uti.li té 

publiqueH• 

+ 
+ + 

Article 76. 

Cet ~rticle, tel qu'il a été amendé,ost relatif 

à l'indeonité de repos d'accouchcDont ot devrait faire 

l'objot d'une section distincte. Il serait mieux rédigé 

comme suit; 

"Ar t i.c.Le 76.- 

L'indermité do repos d'accouchement est accor­ 

dée pour une période comprise entre six semaines avant 

et six semaines après l'accouchement, à la travailleuse 

qui se repose du fait de sa grossesse. 

Ce repos ne peut être pris qu'à partir du 

cinquième mois de la gestation. 
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Toutefois, l'indonnité pour repos d''l..ccouche­ 

ment ne peut etre qccordóo quo si, 'l..U jour de l'nccou- 

cheuent, ln bénéficiqire n accompli un st'l..ge de dix mois. 

De plus, l'indcunité n'est p-vs due pour U11,O période qui, 

en vertu de dispositions lógales ou réglcQcntnires, 

donne lieu roll pa i cmorrt de la réLtunór;-,_ tion. 

La période pendant l'l..quella l'indemnité de 

repos d'accouchement cst 2ccordéc,est prise en considé­ 

ration pour le calcul des póriodes pr6vu~s aux arti­ 

cles 65 et 68. 

Le Roi fixe le montant de l'indeDnité de repos 

dl a ccouchcmen t ", 

+ 
+ + 

Cet qrticle , tel qu'il q été nuendó, est 

relRtif à Ifoctroi de l'indeunit6 pour frais funóraires 

et dovr~it ôtre compris dans une section distincte. Il 

sorni t mieux rédj.gé comme suit : 

"Ar t i c Lc 77.- 
L'indemnité pour frais fun6r'l..ires est 2ccor- 

déc si le travaillour1 au mouent du déc~8, remplit 

les conditions prévues à l''l..rticle 62, A, 4° ou 50, 
ou à l'article 73. 
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Cette Lnd emn i té est pay ée 

1° au conjoint du tr~vailleur dócédé habitant sous le 

même toi t ~ 

;)0 a' son d éf'au t , nf nt l l v' l t l' _ c: Fe ,aux e 8, ,s ;-:"vec esque s lval I;; 

travailleur dócédé; 

3° à leur déf8,ut~ à ln personne physique qui a supporté 

les frais de funórailles. 

Le Roi fixe le mont~nt de l'inde~nité pour 

frais funérl,iresft• 

+ 

+ + 

Art :Lcle 78. 

Aux termes de cet article, tel qu'il ost amendé, 

le contrôle riéd Lca.L If es t C on.r:l é ""eUX n.éd e cins-conseils 

erigag é s ct rénunérés p.vr los unions ni tional s et ln 

OqisSG auxiliaire". 

Cette disposition impose donc aux unions na­ 

t î onn l o s COElDe à La C'üsse auxiliaire ~ dl ong'''.-ger et de 

rémunérer des édecins-conseilS. 

L'intontion du Gouvornonent est que los médocins­ 

consoi~de la Caisse auxiliaire soient liés à celle-ci 

pqr los liens d'un contrat. 
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Le personnel de ln, Ca i s se 'luxilüüre comprendra 

donc 

1 ° le personnel riomrué en vertu de I! article 13 prvr le 

COGité de gestion, conf o rméncn t aux règles du st1,tut 

du porsonne19 

2° le directeur gérant et le directeur gérant adjoint 

qui, bien que membres du personnel, seront, en vertu 

de l'R-rticle 12, § 1er, nomués p'i-r le Roi, qui 

déterminera leur statut et leur traitement; 

3° les TIédecins-consei~qui seront engagés dans les 

liens d'un contrat. 

Il Y a lieu d'observer que, eu ógard à la ju­ 

risprudence du Conseil d'Etat, l'arrôté rOy'll du 20 juin 

1955 portant le statut syndic'll dos agents des services 

publics ne sera p~s applicablo à ces médcoins-consei~; 

sauf disposition expresse (Conseil d'Etat? arr~ts SLEGERS, 

n? 6225, Ille Ch. du 25 avril 1958, BUYENS et SLEGERS9 

n° 6227, Ille Ch. du 25 avril 1958). 

D'autre part, il conviendrait de préciser dans 

le texte que les m ecins-conseilssont engagés par 

contrat. 

L'alinéa 3 porte "Le Roi fixe le nonbre de 

bénóficinircs pour l squels l s unions TI':' tionrtl s ct la 

isse aux i Lá ad r e sont tenmes d'engager au mc Lns un méde­ 

cin-conseilll • 

fi ... / ••• 
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A la prendre à IR lettre) cette disposition 

ntest pas p .rfniteuent compr~hensible, 
, " l' I" F 1 l Il t "1 enonce a ~ lne2 cr que e con ra e 

car, ~près avo i.r 

dicnl est confié 

aux raédecins-consei1s cngag é s et rémunérés pa r IGS unions 

nationalGs et lA Cr:.issc 2.uxiliaire"1ce qui implique 

qu1elles doivent on engager au moins un, IG projet senbIe 

dire à l'alinéét 3 que les unions 118.tion2.1es ne devront 

eng''',ger un tel médecin que lorsque le nombre de leurs 

bénéficiq,ire s .cl, tteindra un m.l.n i mura fixé par le Roi. En 

réalité, l'alinéa 3 devrait prévoir que le Roi pourra 

fixer Ie nonbre des decins-consei~ qui devront ôtro 

eng-rg é s par le s unions n : tiornle s et Ip~ C'1isse 'l.uxili;:,iro, 

le nombre de ces uédecins étant fixé en fonction du nOD- 

bre des bénéficiaires affiliés ou inscrits à ces orga- 

nd smo s . 

Le dernier alinéa de l'article 78 porte: 

"Une direction médicale Rssure la coordinntion 

du contrôle médical au sein de chaque union nr,tionnlc et 

de IQ, (;;=üs se auxilirdro". 

Par cotto disposition, le Gouv rnoDont entond 

imposer à ch~que union n~tionale ot à la C2.isse auxiliaire 

11obligation de créer en son soin une diroction médicale 

à. La.que Ll.e sos médocins-conEJ8ils sarp,iont soumis. 

L'article 78 devrrüt ê t r e ród é COlj_1ElCJ suit 
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"Art i cl e 78.- 
Le contr51e médical est confié à des médecins~ 

conseils que les unions nation~les et ln Caisse auxi­ 

liaire doivont engager par contrat at rétmnérer. 

Le Roi fixe le nombre des médecins-conseils 

que les unions na t.Lon-i Lo s et 1(;1 Crdsse auxi Län.i re doi­ 

vent engager GD fonction du nombre des bénéficiaires 

affiliés ou inscrits à ces organisDGs. 

Los médecins-consei~ne peuvent ôtre engagés 

qu!après consultation du conseil provincial compétent 

de l'Ordre des médecins. Si le conseil provincial 

consulté no donne p~s son ~vis dans le mois de la 

demande qui lui en est fqite9 la formalité est censée 

accomplie. 

Ch~que union nationale et la Caisse auxiliaire 

organisent en leur sein une direction médicale chargée 

d'assurer la coordination des activités s médecins- 

conseils. 

Les médccins-consei~cxcrccnt le contrDle 

médical do l'incapacité de travail qui donne lieu au 

pa i eraon t de If indemni té d f Ln capa c Lt é primaire t le 

l' indemnité dl inccopaci té prolongée. 

Ils vérifient en outre si,du point do vue 

uréd i ca.l , los prostations relatives aux soins de santé 

sont ccordécs conformément aux dispositions lógales 

et régl81:18ntaires". 

+ 

+ + 
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Article 79. 

Cet article, tel qu'il a été amendé, est relatif 

au conseil supérieur de l'inspection médicale de l'assu­ 

rance maladie-invalidité1 institué au sein du Fonds 

na tional d ' a s sur-ance malf-~die~invalidi té. Il contient 1 

d'une p~rt, des dispositions relatives à l'institution 
de ce conseil et, d'autre part, des dispositions relati­ 

ves aux médecins inspecteurs qui assisteront le conseil 

supérieur de l'inspection médicale. 

Ces ordres d'idées étant assez différents, il 

semble préférable de diviser l'article 79 en un 

§ 1er, groupant les alinéas 1er à 6,et un § 2 contenant 

les alinéas 7 à 9 du projet. 

L'alinéa 6 prévoit que le conseil supérieur de 

llinspection médicale "dispose de médecins inspecteurs 

nommés par le Hoi". 

Le personnel du Fonds national d'assurance 

maladie-invalidité comprendra donc les catégories de 

personnes suivantes : 

1° les membres du personnel qui, en vertu de l'article 19, 

seront nommés9 promus et révoqués par le comité de 

gestion conformément aux règles du statut du personnel; 

2° un administrateur général et un administrateur général 

adjoint qui, bien que faisant partie du personnel, 

seront nommés par le Roi qui déterminera leur s ba but; 

et leur traitement; 

3') les médecins inspecteurs qui seront des membres du 

personnel ,nommés par le Hoi mais soumis au ~ tut 

prévu par l'article 19. 
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Cette disposition appelle la même observation 

que celle qui a été faite à l'article 78 au sujet des 

médecins-conseimde la Caisse auxiliaire. 

L'article 79, avant-dernier alinéaJ 2°, serait 

mieux r igé comme suit 

"2° à assister,au cabinet des médecins-conseilS!~aux 

examens médicaux des bénéficiaires convoqués soit 

p9.r les médecins-conseils de leur propre ini t La t.Ive , 

soit à la demande des médecins inspecteurs", 

+ 
+ + 

Aux termes de cet article, tel qu'il est amendé, 

le conseil supérieur de l'inspeotion médicale peut faire 

au _ médecin -oonseil toute observation au sujet de sa 

mission. D'autre part, il peut infliger des sanctions 

disci~inaires aux médecins-conseil qui ne se conforment 

pas aux r~gles de l'assurance. 

Les f'observations" prévues à l' iele 80, 

§ 1er, ne constituent en aucune mani~re une sanction. 

Toutefois~ ces "observationsfl devront9 comme les sanc­ 

tions prévues au § 2, ~tre notifiées au médecin-cDnseil 

intéressé ainsi qu'à l'organisme auquel il appartient. 

De plus, le § 2, alinéa 5, prévoit que le 

médecin-conseil doit être préalablement entendu et peut 

se re Gsister une personne son cho tant 

devant le conseil supérieur de l'inspection médicale que 

devant c ssion prévue à l'alinéa 3. 

- .. I. _ ~ 
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Comme cette dernière disposition figure dans 

le § 2 relatif aux sanctions disciplinaires, il semble 

que le médecin-conseil ne devrait pas ~tre préalablement 

entendu par le conseil supérieur, avant que celui-ci ne 

lui fasse une observation~ et qu'il ne peut se faire 

assister par une personne de son choix. Il est à craindre, 
pourtant, que dans certains cas le conseil supérieur de 

l'inspection médicale ayant convoqué un médecin-conseil 

pour lui faire une observation, s'aperçoive que ce 

médecin-conseil est passible d'une sanction disciplinaire 

et veuille la lui infliger sur le champ. Dans ce cas9 le 

conseil supérieur devra en réalité, avant de prononcer 

la sanction, signaler au médecin-conseil intéressé qu'il 

peut faire l'objet d'une sanction et lui donner la pos­ 

sibilité de se faire assister par une personne de son 

choix. 

En toute hypothèse9 il y a lieu de craindre que9 

dans la pratique, les "observations" faites par le conseil 

supérieur de l'inspection médicale, observations qui 

seront communiquées à l'organisme "--uquel le médecin 

appartient, apparr'cissen t en fait comme une sanction dis­ 

ciplinaire. 

Il Y a lieu de se demander si, dans ces c ndi­ 

tions, il n'est pas souhaitable de permettre à l'inté­ 
ressé de présenter sa défense. 

Le § 2, inéa 4, pourrait être omis ,si les 

t Il h If rt' t· " '] fI' r 7.: mo s pour c.aque cas e ,a~en! lnseres a _ a lnea ), 

2° et 3°, après le mot "désignéll• 

+ 
+ + 

/ I • It • 
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Article 82. 

La section II du chapitre VI, intitulée 

\' Recouvrement" ,p!"lraî t égc;,rée dans le cha pf tre VI qui e~t 

relatif RU contrÔle des prestations. Elle devrait nor­ 

malement être reprise dans le chapitre VII relatif aux 

sanctions, au contentieux et aux prescriptions. L'inten­ 

tion du Gouvernement serait mieux reflétée dans le texte 

suivant 

"Article 82 .. - --- 
Les prestations payées indûment doivent être 

récupérées pn.r l!organisme qui les a accordées!!. 

+ 
+ + 

Article 83. 

Cet article, tel qu'il est amendé, prévoit que 

des agents désignés pc;,r le Ministre surveillent l'exécu­ 

tion de la présente loi sans préjudice des devoirs qui 

incombent aux officiers de police judiciaire. 

Ce texte ne précise pas si ces ents ont pour 

mission de rechercher et de const~ter les infractions 

RUX dispositions de la loi et de ses arrêtés d'exécution, 

ni quelle sera la valeur des procès-verbaux qu'ils se­ 

raient ~ventuellement habilités à dresser. 

Il Y a.ur-a i t lieu 1en t· ute hypothèse .d e prée el' 

le texte de la manière suivante 

, • If / ta •• 
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"Article 83.- 
Sans préjudice des devoirs qui incombent aux 

officiers de police j ud Lc iaLr-e , des Rgents désignés par 

le Ministre de la Prévoyance sociale surveillent l'exécu­ 

tion de la, présente loi". 

+ 
+ + 

Article 86. 

L'alinéa 1er de cet articlej tel qu'il est 

amendé, serait mieux rédigé comme suit 

!lArticle 136.- 
Le Roi détermine les aan o t a on e qui doivent 

être infligées par les unions nationales, la Caisse 

auxiliaire et les fédérations, RUX bénéficiaires qui ne 

se sont pas conformés aux règles de l'assurrmcefl, 

+ 
+ + 

Cet 2rticle, tel qu'il est amendé, devrait 

être rédigé comme suit 

"Article 87.- 
Les unions nat i.onn Le s , la Caisse auxiliaire 

et les fédérations ne peuvent infliger que les sanctions 

fixées par le Roi en vertu de l!article 86 et dans les 

Beuls cas déterminés p0,r les arrêtés d'oxécution de cette 

de re disposition, Il 

Î 
,. 0 0 I .... 

+ 
+ + 
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Article 88. 

Cet ~rticle, tel qu'il est ~mendé, porte 

"L'application d'une sn,nction ne dispense pas 

le bénéficiaire de la réparation du préjudice causé à 
l'organisme qui a accordé les prestFLtions, ni du rem­ 

b our-aemerrt de toutes sommes touchées Lnd.ûmerrt ". 

L'article 82,qui prévoit que les prestations 

pn,yées indOment doivent être récupérées par l'orga- 

nisme qui los a accordées, est rédigé en termes généraux. 

Il semble, d~s lors, superflu de prévoir que l'applioation 

d'une sanctioh ne disponse pas de la répétition de l'indu~ 

+ 
+ + 

Article 89. 

Aux termes do cet article, tel qu'il a été 

amendé, le Roi institue des juridictions contentieuses 

chargées de juger les contestations qui ont pour objet 

des droits résultant de la loi. 

Le règlement de compétence que le projet tend 

à instituer en matière de contestations relatives eux 

prestations qui sont à cha r g e des organismes d t a s sur-ane e 

malFt.die-invalidi té, est emprunté aux lois roln tives aux 

pensions des employés (articlo 25), aux pensions des 

ouvriers (article 20) et au Fonds de sécurité d'exis­ 

tence (article 22). 

. . 'UI .. ti 
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Les contestations doivent être portées devant 

des commissions de première Lne tarice et d' a ppe L, tand i e 
qu'un recours en annulation contre les décisions rendues 

en dernier ressort p~r cette juridiction est ouvert 

devant le Conseil d'Etat. 

A Ifexemple des dispositions légales précitéos, 

dont aucune n'a été soumise à. llavis du Conseil d t E't vt , 

le projet dispose, en outre, dans son article 89, § 1er, 

Itque 11institution des juridictions visées au présent 

article ne porte pas préjudice à la compétence des cours 
et tribunaux, telle qu'elle est déterminée pn r les t~rti­ 

cles 92 et 93 de IR Constitution", que l'Rction portée 

devant une de ces juridictions implique toutefois re­ 

connaiSSRl1Ce de sa compétence et qu'une personne citée 

devant ces juridictions peut, par voie d'exception 

présent4e avant tout autre moyen de défense, contester 

leur compétence, auquel cas le juge de droit commun est 

saisi d'office p'"tr décision de renvoi et se prononce 

sur la compétence avant tout débat au fond. 

Il ressort clairement des travaux pnrlementaires 

des lois précitées (voir notamment Sénat 1955-1956, Doc. 

parl. nO 315, p. 9) que le règlement de compétence pro­ 

posé doit permettre de ne pas prendre position dans la 

loi sur la nature des droits qui y sont visés, et que 

l f on entend =band onnc r =ux t r-f.bunaux le soin de décider 

si ces droits sont des droits civils ou politiques. 

Un tel règlement de compétence est malaisément 

conciliable avec les articles 92 et 93 de Constitution • 

. ,./ .... 
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En vertu de l'article 92, les contestations 

qui ont pour objet des droits civils sont exclusivement 

du ressort dos t.ri bunaux, 

Si le droit aux prestations de l'assurqnce 

maladie-invalidité était un droit civil, les commissions 

de premi~re instance et d'appel et le Conseil d'Etat 

devraient, conformément à la Constitution, se déclarer 

incompétents,au besoin, en le faisant d'office et à 
l'encontre de la volonté des parties. D~ns la conception 

du projet, en revanche, ces juridictions devraient, 

contrairement à l'article 92 de la Constitution, se dé­ 

clarer compétentes lorsque les parties ne soul~vGnt 

pas l'incompétenoe in limine litis. Le Conseil d'Etat 

a toujours décidé que le droit à ces prest2tions n'est 

pas un droit civil (Conseil d'EtRt1 arrêts DEYNE, 

n? 5058-IV, du 10 avril î956? HEBBELINCK, n° 5059 et 

1EYTEN, n° 5060, rendus par la même Chambre à la même 
date). 

En adoptant l'article 89 du projet, le légis­ 

lateur R.ffirrüerai t lui-même que le droit p.ux pr-e s trrt Lons 

de l'assurance maladie-invalidité TI! est pn s un droit 

civil: en effet, si telle n!était p~s sa pensée, il 

n'instituerait p~s des juridictions administratives pour 

statuer sur les contestations portant sur ce droit. 

Lorsque le législateur s'est ainsi implici­ 

tement prononcé sur la nature du droit, il n'appartient 

plus aux tribun~ux, et moins encore aux parties, de 

donnor à ce droit une autre qUFüific!1tion. 
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Indépendamment de l'objection constitutionnelle, 

le règlement de compétence proposé par le projet ne se 

recommande guère du point de vue de 1'1 bonne '"'.,dmlnlstra­ 

tion de la justice. Ce règlement ,'1 no trunmeri t pour effet 

que des litiges de m~me nature seront tranchés par les 

tribunaux ordinaires soumis au contrôle do la Cour de 

cr',ss8.tion ct prr les juridictions 'l,dminlstr'ltives soumises 

au contr~le du Conseil d'Etat. Cette dualité n'est certes 

pas de nature à favoriser l'unité de la jurisprudence, 

première condition de la sécurité juridique. 

Il se recommande1 dès lors, d'omettre les trois 

derniers al iné,as du § '1 er de I.' article 89. 

+ 
+ + 

Article 94. 

Le texte proposé pnr cet article pour l'article 

56, :"1.linéa 2, 1° J des lois coordonnées r-e La t fv c s RUX 11,110- 

cations familiales pour los travRilleurs salariés, devrait 

ôtre modifié comme suit 

ti î 0 le trayçdlleur mn l.ad e ou a o c Ld errt é qui bénéficie de 

l' indernni té d I Ln ca.pn cité prolongée ou de l' indernni té 

d'invalidité prévues par la législation concernant 

l'assurance obligatoire contre la maladie et l'inva­ 

lidité". 
+ 

+ + 
Article 95. 

Les liminaires d s 

devraient être rédigés comme suit 

s 'l o r , 2 t 3 

••• / fi • fi! 
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,,§ 1er. L'i':',rticle 4, '''olinéa 'l e r , A, 2°, de 

l'arr~té-loi du 28 décembre 1944 concornant la sécurité 

socinle dos tr~vailleurs~ modifié r l~ loi du 12 juil­ 

lot 1957, est rompl~cé p~r l~ disposition suivante : •.• 

§ 2. L'qrticle 4, q1inéa 1er? B, 2°, de l'arrê­ 

té-loi du 28 décembre 1944 précité ,est rempl~cé par la 

disposition suivante: .•. 

§ 3. L'article 2, § 4, A~ 3°, de l'arreté-loi 

du 10 janvier 1945 concornant ln sécurité sociale des 

ouvriors mineurs et assimilés, modifié par la loi du 

28 avril 1958, est rempl~cé p~r la disposition sui- 

Le § 4 du m~me article sorait mieux rédigé 

comme suit: 

"§ 4. Sont qbrogés : 

1° l'article 6 de l'arr~té-loi du 28 décembre 1944 

précité, modifié par la loi du 14 juillet 1955; 

2° l'article 6bis inséré dans l'arr~té-loi du 28 dé­ 

cembre 1944 précité par 1'1 loi du 4 jui.llot 195611• 

Le § 5 du même article a pour but d'insérer 

un article 3bis dqns la loi du 23 juin 1894 portant 

rovision de la loi du 3 avril 1851 sur l s sociétés 

mutualistes. 
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L'alinéa 10r do cet ~rticle 3bis est !'tinsi 

rédigé 

"Los f éd ér-a t t one peuvent se grouper on unions 

nqtionÄlos dans les conditions et ~ux fins visées à 
1 t article yI. 

L'article 3 de l~ loi du 23 juin 1894 prévoit 

que "les sociétés mutun,listGS reconnues peuvGnt SG 

fédérer dans le but d'admettre réciproquement les membrGs 

p~rticipants qui ont changé de circonscription, d'orga­ 

niser en commun leurs sGrvices ct d'instituor des conseils 

d'arbitrage pour aplanir les différonds qui surgiraient 

entre les diverses associqtions fédérées ou entre les 
membres de CGS ,::.,ssoci", t Lon s if. 

Il Y a un inconvénient à prévoir que los fédé­ 

rations peuvent sc grouper en unions na t i ona Lo s pour 

réaliser les fins prévues à l'~rticle 3 de la loi du 

23 juin 1894. 

En effet9 ces fins sont susceptibles d'être 

réalisées par des sociétés mutualistes groupées on fédé­ 

r-a t i.cn s , ma i.e non p~"',r dos fédérations groupées on un lon s 

nationFtlos. 

Le Conseil d'Etqt croit réaliser los intentions 

du Gouvernement en proposant le texte suivant pour l'ar- 

ticle 95, § 5 : ~ 

••• / • I • 
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II§ 5. Un ',rtible 3bis 9rédigé comme suit ,ost 

inséré dans l~ loi du 23 juin 1894 portant rüvision de 

la loi du 3 avril 1851 sur les sociétés mutualistes 

H&r1i,2.12. ].bis,!_ Les fédérr>..tions reoonnues peuvent se 

grouper en unions n~tion21es dnns 10 but d'organiser en 

oommun leurs services, d'instituer des conseils d'arbi­ 

trage pour aplanir les différends qui surgiraient entro 

los diverses fódér·",tions ou entre les membres de c e s 
f'éd ér-at Lone • 

Toutofois, los fédérations no peuvont abdiquer 

leur autonomie; elles doivont se réserver la faculté de 

se retirer chaq ue anné e de l' union n~', ti ona l.c ID oycnnnn t 

un préavis de trois mois, ott pour ce cas? prévoir le mode 

de règlement de lours droits. 

Les unions nationales ainsi constituées pourront 

être roconnues p'1,T' 10 Gouvernement à condition de ,se con­ 

formor aux dispositions de la présente loi. 

Les dispositions faisant l'objet dos n,rticlos 

4, 5, 6, 79 8, 9, 12, 139 149 15~ 18, 19, 20, 21, 239 

24, 26, 27, 28, 29, 30 et 31 de la présente loi sont 

applicablos aux unions nationales reoonnuos". 

+ 
+ + 

Article 96. 

Dans cot article, toI qu'il est amendé, los 

mots "modifié prŒ les n,rrôtés eub s éque rrt s " pouvent 

être omis. 
+ 

+ + 
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Article 97. 

Il Y a lieu de noter un manque de concordance 

entre los articles 96 ct 97 du projet. 

En effot, l'article 96 prévoit le respect de 

cc r-t-i Ln s droits a oqu.i s au moment de "1' entrée en vigueur 
de la présente loi ", t :=>.ndis que l' p.rticle 97 qui est, lui 

aussi, rGl~tif au maintien de cert~ins droits acquis, 

vise le "momcn t de 18. publication de la pr-é scnt e loi". 

Il convient de souligner que la date de l'en­ 

trée en vigueur de la loi ct celle de sa publication 

peuvent différer; il en sera d'ailleurs norm~lGmGnt ainsi 

puisque, le projet ne contenant pas d'article fixant la 

date de l'entrée en vigueur de la loi, celle-ci se pro­ 

duira dix jours après sa publication au Moniteur belge. 
+ 

+ + 

L'alinéa 2, § 1er9 de cet article9 tel qu'il 

est amendé, ser'lit mieux rédigé comme suit: 

"Les bénéfices des unions nrt Lona Le s et de la 

Caisse auxiliaire résultant de l'application de l'arrôté 

royal du 22 septembre 1955 organique de l'assurance 

maladie-invalidité, seront affectés à l'apurement du 

défici t éventuel du Fonds national d' a s sur-anoe ma Lndl o-­ 

invalidité, ct de celui des unions nationalos et de la 

Caisse aux i.Li.e i r-c , d.m s la mc su r e où il provient de 

l'npplication de cet :;,rrôtéll, 

A l'alinéa 3, il conviendrait d'écrire 

HIe solde ce déficit Il 
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